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Döntött a Népszövetség Tanácsa
a cinci iBagánsavaS ai&stezettamak

nyugdíjügyében
Genfből jelentik: A Népszövetség Taná­

csának péntek délutáni illésén a valenciai kor­
mány megbízottja, Del Vayo hivatkozott kor­
mányának fehérkönyvére, mely szerint Spa­
nyolországban az olasz hadsereg-egységek 
okkupációs módon viselkednek. Fölvetette a 
kérdést, hogy a Népszövetség hogyan Ítéli ezt 
meg. Szerinte itt nemcsak Spanyolország, de a 
Népszövetség érdekeiről is szó van.

Delbos francia külügyminiszter megállapí­
totta, hogy a spanyol polgárháború lassanként 
nemzetközi jelleget ölt. Spanyolország olyan 
küzdőtér, ahol a spanyol nép nem ura sorsá­
nak. Veszélyezteti a békét a külföld beavatko­
zása. Franciaország fokozni akarja a benem- 
avatkozás hatályosságát. A londoni bizottság 
munkáját tökéletesíteni kell. A nagyhatalmak 
feladata megakadályozni, hogy a háborús atro­
citások ártatlan áldozatokat sújtsanak. Figyel­
meztetni kell a Spanyolországban harcoló kül­
földieket, hogy részvételük hátráltatja a pol­
gárháborút, holott azt minden erővel lokali­
zálni kellene. Meggyőződése szerint a hatal­
maknak minden eszközt fel kell haszuálniok, 
hogy visszatérésre bírják a
küzdő külföldi önkénteseket. 1

Litvinov szovjet külügyi népbiztos kijelen­
tette, hogy a szovjet minden kezdeményezést 
támogat, mely a külföldi önkéntesek vissza­
hívására irányul, annak érdekében, hogy a spa­
nyolok maguk intézzék el ügyüket.

Eden több felszólalásra válaszolva, körvo­
nalazta Anglia eddigi humanizáló szerepét, 
megállapítva, hogy a spanyol kérdésben decem­
ber óta előhaladás történt. Európa kormányai 
nem nyugodhatnak addig, mig az utolsó önkén­
test is vissza nem hívták és a spanyol nép 
maga nem dönthet saját sorsáról. Ismertette 
az önkéntesek visszahívásának megkönnyítését 
célzó „Treuga Dei“ ügyében folytatott tájéko­
zódásokat és sajnálattal állapította meg, hogy 
a korai közlések zavart okoztak. Mégis a vála­
szok nem zárják ki. hogy e kérdésben megol­
dás jöhessen létre. Az angol kor' Any — úgy­
mond — elhatározta, hogy továbbra is nin- 
dent elkövet a viszály kiterjedésének megaka­
dályozására és bárhogy végződjék is a polgár­
háború, a spanyol terület sérthetetlenségét 
tiszteletben tartják. A Népszövetség Tanácsá­
nak a londoni bizottság munk-’íiának támoga­
tása és az önkéntesek visszahívásának meg- 

I könnyítése legyen a célja.
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Hivatalos felentés a kisantant képviselőinek tanácskozásáról
Genfből jelentik: A kisantant képviselői­

nek tanácskozása után hivatalosan jelentik, 
hogy a kisantant képviselői Krofta csehszlo­
vák külügyminiszter elnökletével értekezletre 
ültek össze. Az értekezleten Romániát Anto- 
nescu külügyminiszter, Jugoszláviát Szubotics 
népszövetségi megbízott képviselte. A jelentés 
megállapítja, hogy a három kisantant-állam 
kormányainak nézete ez idő szerint minden 
kérdésben teljesen azonos az érdekek tekinte 
tében. Mindhárom államot a béke vágya tölti 
el és fiizi egymáshoz és teljesen összetartanál 
a céljukhoz vezető eszközök alkalmazásában 
A megbeszélésen elhatározták, hogy a helvze 
tét a kisantant állandó tanácsának ülésén a 
közeljövőben Romániában újból megvizsgálják

A CIUCI MAGÁNJAVAK ÜGYÉBEN

—,.iM.11,uni-1 i
Genfből jelentik: A Nénszövétség Tanácsa 

Péntek déliiUíniJühkAn..fQgklkíizntt. GaáL Amk 
rás petíciója alapján a cinci magánjav 
mazottamak nyugdíjügyével. A kérdést Ue, 
tovo. a valenciai kormány kiküldötte ismer­
tette. A Tanács minden vita nélkül elfogadta 
az előadó jelentését. A la yjflttaayiltfg
elégtételt ad a peticinnálőknak és ’ ’érvényt sze­
rez á' ma^rkl^Tn^fél'‘TWgéTÍy»*ftiék.' Ezek 
a jogigények a tánácsT h.ifározáF'áTSfp’pfh TJcTf-' 
vetkező három pontban foglalhatók össze:

1. A román kormány rendezze a riuci ma-
ttánjara7™^űj[g^j'é)jn.p nhrtthftrrrort jániik nyug­
díjügyét. .

2. A tíz évre hátralékos nyugdijak és já- 1

rulékok összegét ne román államkötvényekben 
fizesse la. mint azt. a román kormány óhajtja, 
s ami 80 százalékos veszteséget jelentene, ha­
nem készpénzben.

3. Nemcsak a tiz évre visszamenő nyug- 
dijak**?'" AllWMir"<ír<5)r«ah járulékait (családi 
pótlék, házassági pótlék, stb.) is fizesse ki. 

j Az plfiő pt.mt.rH YimaikltZÁUig a román kor­
mány képviselője kijelentette, hogy imliTmcnfift 
nyugdijjogosult megkapja a nyugdiját. A má­
sik pont tekintetében a román kormány köte- 
lezte m^gj?rj».pii ligm állatiikijtcériyxkibcn. ha- 
nem készpénzben fizeti ki a nyugdijakat, A har­
madik pontra nézve jogilag nem egészen vilá- 
gos a helyzet. A roman kormány azonban el­
fogadta azt az elvet, hogy a nyugdíj-járulékok 
tekintetében a szóban forgó nytigdi j- jogosultak 
ugyanolyan eljárásban részesülnek, mint általá­
ban a köztisztviselők. Ez a megoldás méltá­
nyosnak minősíthető.

AZ ANGOL, FRANCIA ÉS BELGA
KÜLÜGYMINISZTEREK MEGBESZÉLÉSE

A NYUGATI EGYEZMÉNY ÜGYÉBEN.
Genfből jelentik: Az angol, francia és belga 

külügyminiszterek pénteken este megbeszélést 
folytattak a nyugati egyezmény ügyében teendő 
további lépésekről. Hir szerint megállapodtak 
abban, hogy Delbos legközelebb emlékiratot 
nyújt át az angol kormánynak, Anglia. Francia- 
ország és Belgium viszonyának uj rendezéséről. 
Ez emlékirat alapján Eden folytat majd tár­
gyalásokat Németországgal, mig Belgium tar­
tózkodni fog minden külön tárgyalástól a né­
met kormánnyal.

Krisztus békéje
Krisztus országában

Május 31-ikén betölti XI. Fiús pápa az 5 
nyolcvanadik életévét. Mikor egy évvel ezelőtt 
az aggkor hófehér magasságának ebbe a kez­
detébe érkezett, a világegyház minden hívé­
nek meghatott öröme vette őt körül. Aztán a 
-nyolcvanadik életév során a Szentatya egész­
ségét nehéz és hosszas megpróbáltatás alá vette 
a múlandóság figyelmeztetése. A válságnak 
ezekben a nehéz heteiben érezhettük, hogy a 
hívők seregén kívülálló világ is mennyi oda­
való gonddal és gyöngédséggel van iránta. A 
magybetegség annak is a próbatétele volt, hogy 
mennyire együtt, tud érezni a világ, mikor egy 
korszakjelző nagy emberi létet fölismer és an­
nak az iránymutató jóságát továbbra is maga 
között akarja tartani.

A megpróbáltatás elmúlt és XI. Pius a 
nyolcvanadik életév befejezését is újraéledt 
egészségben megérhette. Érkeznek a hírek nap7 
nap után, hogy a Szentatya még nyári pihenő 
helyén is fáradhat lan munkássággal dolgozik, 
lelkeket vígasztal, népek zarándokain keresz­
tül a népek testvériségének ad új és új össze­
tartó erősítéseket. Tovább építi szakadatlanul 
azt a -nagy művet, mit első körlevelében azzal a 
jelszóval tűzött ki a világ elé, hogy legyen. 
„.Krisztus békéje a Krisztus országában.“

Trónralépése első évében, az 1922 decem­
ber 21-ikén kelt „Ubi arca-no“ kezdetű körle­
vélben küldötte üzenetül ezt az akkori új pápa 
az emberiségnek. Az a Krisztus országa nem 
e világból való, de mégis ennek a, világnak 
való. s a Krisztus békéje ezt a földre leérkező 
túlvilágiságot. az anyagiakon erőt venni tudó 
lelkiséget jelenti. Nem hatalmaskodó uralko­
dást, hanem minden embernek az eltolásét az 
egymás iránti gond, igazságosság és szeretet 
lélekállapotával. ilyen lélekállapottal, ami nem 
változékony indulat- és szépérzésű szeszély, 
vagy jótékonykodó szívroham, hanem élelha­
tározó folytonosság, kitartás és jellem. Krisztus 
országának a békéjét ez a nagy lelki átalakulás 
hozza el a földre. Ezért pedig folyton dolgozni, 
küzdeni kell. nemcsak azoknak, akiket Isten 
vezetőkül állított, hanem azoknak is, akik a 
vezetés alá rendelik magukat.

Valóban amikor XL Fiús kimondotta azt 
a nagy jelszót, akkor a földön még ott úsztak 
a világháború füstjének a foszlányai. Romjai 
közt. ott nyögtek a -nyugati művelődés népei, 
tele .szenvedésekkel, a veszteségek sokasága kö­
zött. s a borzalmas katasztrófának napról- 
napra új és új következményei támadtak, mik 
mind lesújtóan hatoltak. A pápa elődének, XV. 
Benedeknek beleszakadt a szive ebbe a pusz­
tulásba. Ilyen időben a hit külön nagy ereje 
kellett hozzá, hogy Krisztus békéje szavával a 
világba tudjon kiáltani valaki. Hiszen akár- 
hová nézett az ember, minden földrészen, min­
den államban, minden nép között olyan erje­
dések indultak, melyek kiszámíthat lan és előre 
láthatatlan erőket oldottak föl, s azok mind új 
formákat, és megoldásokat követeltek. A há­
ború befejezése csak óriási szakadás volt, de 
nem igazi bevégződés. A világzavar szembe­
feszülő erőiből mindent, inkább lehetett várni, 
mint békét.

A pápa kihirdette a szenvedő emberiség 
számára Krisztus királyságát, s ünnepet ren­
delt ennek a hódolatára, hogy a hétköznapok 
is e királyság gondolata felé kapják meg irány­
vételüket. Ezzel az ünneprendeléssel olyankor 
figyelmeztette a világot a gápa a hatalom
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igazi forrásaf*. az Istenre, amikor koronák 
hullottak a pWrha ás trónok omlottak össze. Ki- 
csinyes gondolkozások talán a Krisztus-király 
eszméje hirdetésében a földi hatalommal való 
versengést kereshet nek. Porba hűl ló és össze­
omló földi hatalmakkal azonban nehéz elkép­
zelni a versengést. A világ hívő serege meg is 
ertette ti«tán Krisztid királyságának a nagy 
gondolatát, s az eucharisztikus világgyülések 
mind nagyobb hatása, mind szelesebb terüle­
tekre kiterjedése bizonyítja, hogy a népek min- 

1 denünnen a leki hatalom egyetlen ura felé for­
dulnak alattvalói bizalommal.

A lelki megújulások szenvedése ott mutat­
kozik Katolikus Akcióban is. mely a pápá­
nak arintén igen a szívéhez nőtt alkotása. Az 
akció külső keretei azonban egymagukban csak 
merev vonalak volnának, ha meg nem teltek 
volna azzal a meleg szívdobogással, ahogyan a 
pápa tanítást adott, a családról, a társadalmi 
:ellentétek mély okainak a kiküszöböléséről, a 
gazdag kötelességéről, a szegény életjogairól. Az 
ezekről tanító körlevelek még az elmúlt évben, 
a megpróbáltatott nyolcvanadik életesztendő­
ben is három újabb hatalmas alkotással sza­
porodtak.

Ha majd a mai napok sok lázassága el­
múlik, s a jövő idők történelmi látása vissza­
fordul jelen korunk felé, a pápa legújabb há­
rom körlevelében is meg fogja találni a Krisz­
tus békéje nagy szolgálatát. Harc van ezek­
ben a körlevelekben, de ez a harc nem meg­
semmisítésekre törő; nem az ellenfél tönkre­
tételét akarja, hanem annak Istenhez emelesét. 
Nem legyőzni akarja azt. akit ellenséggé tett 
az idők mostohasága és a hiúságok sok erőlkö­
dése, — nem legyőzni akarja ezt, hanem meg­
győzni. A kommunizmus anyagimádása es a 

. túlzó nemzetieskedés fajimádása ellen a iélek- 
tisztulás világosságával harcol. És a harc azért 
lesz történelmi érdemű, mert az ellenfél ere­
jének és tömeggyűjtő hatalmának egyetlen 
igazi ellensúlyozója az. ami lelkierő a pápa 
körleveleiben megnyilatkozik.

Á Krisztus országáért való harc így hozza 
el a. Krisztus békéjét. A pápa betöltött, nyolc­
vanadik életéve önmagából nőtt fehér és ra­
gyogó emlékoszlop, hogy e béke felé haladást 
jelezze. Az emlékoszlop előtt néhány elmélke­
dő pillanatra megállunk, s hálát adunk Isten­
nek, hogy mindig ád nekünk kiválasztottakat, 
akik az igazi haladás felé vezetnek minket.

Eltemették Biderman Józsefet
Ciliiről jelentik: Városunk magyar társa­

dalma s benne a római katolikus egyházi és 
társadalmi élet közszeretetben álló, jellegzetes, 
régi magyar emberrel lett váratlanul szegényebb: 
május 27-én hirtelen meghalt Biderman 
lózsef, a megye nyugalmazott főjegyzője. A bol- 
dogultról a legtöbb ember csak most tudta meg, 
hogy 77-ik évében érte a halál. Fáradhatatlan 
munkaszeretete, mozgékony, derűs egyénisége 
legalább egy évtizeddel fiatalabbnak mutatta. 
Még halálos rosszulléte napján délelőtt is egy­
házi ügyeket intézett.

Biderman József Cáréi vidéki családból 
származott. Atyja, Alajos a nagy Wesselényi 
Miklós báró fővadásza volt, majd midőn 1848 
őszén, a jibaui kastély kirablása alkalmával 
Biderman a lázongók és rablók ellen erélyesen 
védte a távollevő Wesselényi javait, ezek bosszú ja 
elől el kellett költöznie Jibauról s Cluj közelé­
ben. Finisen, a br. Jósika-családnál kapott állást 
és a család akkor hatalmas erdőbirtokainak fő­
erdésze lett. Itt vette nőül Kismagurai Mikes- 
Szakács János, az egykori kiváló református 
esperes egyik szép leányát s e házasságból szü­
letett. Biderman József, 1861-ben.

A fiatal Biderman Clujon végezte közép­
iskolai és egyetemi tanulmányait s önkéntes­
évét leszolgálva, a régi Kolozs megye szolgála­
tába lépett, A gilaui járásban kezdte pályáját, 
korán lett a teaeai járás szolgabirája, majd a 
nádasmenti s aztán tizenharmadfél esztendeig a 
gilaui járás főszolga,bírája volt. Az utóbbi állá­
sából választották Cluj megye főjegyzőjévé. Mint 
közigazgatási tisztviselő, egyenlően élvezte a 
birtokosság és a falusi nép szeretetét.

Főjegyzővé választatva, Clujra költözésével 
élénk részt vett a római katolikus egyházi élet­
ben is. Csakhamar a eluji Szentpéteri Szent 
Erzsébet Aggház gondnokává s ugyanennek az 
egyházközségnek gondnokává is választották.

A Nagy Lajos király idejében alapitott Agg­
ház ügyeit mintaszerű lelkiismeretességgel ke­
zelte. Élete legnehezebb évei voltak, midőn a hat­
százados régi intézménynek egyik közeli falu­
ban levő, több. mint ezerholdas, tulnyomólag 
erdő-birtokát kisajátították. Akkor az örök- 
vidám Bid*j«pian József sokáig szinte komoran 
hallgatag ember lett s hosszú idő tolt el, mig a 
változhatatlanba megnyugodott. A veszteséget 
nem sikerült teljesen kipótolni, s Biderman 
Józsefnek meg kellett elégednie az intézmény 
szerény fenntartásával. Boldog volt, ha leg­
alább egy-egv kisebb tőkével gyarapodni látta

Irtat Nyáry László

A kis város müvésztelepének kiállítása nem 
oi lett, aminek indult. Valóságos és a fővároshoz 
hasonló tárlati jelleget vett fel. Előbb csa.k úgy 
volt, hogy a művészkolónia összehívja a környék­
beli mecénásokat, föklesurakat, műpártoló me­
gyei hivatalnokokat stb. Két kis dijacskas'zereny- 
kedett a tervezetben, de mire a megnyitásra ke­
rült a sor, számuk nyolcra szaporodott. Volt is 
erőm a művészek közt a telepen. A kiállítás nap­
ján pedig úgy hemzsegett a vendégsereg, mint a 
hangyaboly. A meghívott zsűri, híres és neves 
festőművészekre nagy feladat hárult. Alig tudtak 
egységes ítéletet hozni a sok, jobbnál jobb, szebb­
nél szebb festmény között. A késő esti órákban 

‘hirdették ki döntésüket:
— A művésztelep ide: grand prixét, nagy­

iméltóságú Hollicei György''tiszteletdíját Mekkái 
í István nyerte „Pannika csókol“ című képével.

Halk zsibongás támadt az elhangzottak után. 
j Minden szem Makkai felé szegeződött, aki egy 
^kényelmes zsöllyében ülő, gyönyörűséges leány 
;báta mögött állt, A közel levők gratuláltak Mák 
I kainak.

Olyan volt az a leány, mintha fehér már­
ványból faragták volna. Mintha fenséges álmok 
imárványába csipkés, illatos illúziójának mozaik- 
iját ágyazta volna a legnagyobb Szobrász. Bíbor- 
ILan égő rózsák piroslottak arcán, szemében pedig 
fekete szenvedélyek sötét pokoltüze volt.

>'-z veit Pannika. Makkai István menyasszo- 
i sya.

Mikor <t nagy ünnepségről hazaérkeztek Mák • 
_kai István kétszemű kis házába, az öreg Makkai 

; '"-i alig tudta kihámozni Pannika örömtől re- 
:peső szívének kiáradó nagy összevisszaságából a 
Ivajót. Miután alaposan megbeszélték az István 

i 'őt: álló nagy perspektívát, Pannika előkolo- 
rászta. a. két kis kutyakölyköt. Az egyik a gyujtós 
(gallyak közt bogarászott, a másik pedig az apró 
liberóm,fiakat hajkurászta az udvaron.

Közös emléke volt ez a kél kis bundás. amit 
^-annika es Makkai szereztek egészen fiatalon.

Pannika aztán nevelgette, etetgette a kis mujku- 
sokat. Már nem is szorultak nagyon ilyen gon­
dos neveigetésre, csak Pannikának szolgáltak 
meglehetősen rakoncátlan játékszerül.

— No Sajó! Bodri! Gyertek ide! Gyertek kis 
mufurcok. hát nem vágytok éhesek?

Hát biz1 a Sajó sé Bodri éhes volt és ugyan­
csak nekiláttak a tejbe áztatott kenyérnek. Két 
perc alatt ki volt a „menázsi“. Bodri meg már a 
cserépedényt is rángatni kezdte.

Közben újra hazakerült Makkai István is. A 
gyors egymásutánban Lehajtott két pohár bor 
nem maradt minden külső nyom nélkül.

— De Pista, az Istenért! Mondd, mi lesz ve­
led? Mi lesz? Hát nem akarod, hogy a féleséged 
legyek? Nem akarod? Nem hagyod abba már azt 
az átkozott ivást? — így panaszlott elő a szó 
Pannika ajkáról. Mert valójában nagyon szerette 
ezt a kiteljesedett művészt. Ebből a boldog ál­
modozásból Pannikát Makkai borgőzös hangulata 
ébresztette fel. Ilyenkor ráeszmélt, hogy a.z egész 
boldogság tudata fájdalmas vízió. Harcra kelt 
benne az ész sugallata a szív fájdalmas szerelmi 
érzésével s az ész győzött:

— Pista! Én most, utoljára, ünnepélyesen ki­
jelentem, ha még egy pohár bort le mer nyelni, 
nem leszek a. felesége, sőt másnap elutazom 
Bécsbe. Beállók a bácsi gyárába és soha többé 
vissza nem jövök.

Makkai Istvánban talán az alkoholos dac. ta­
lán az elbizakodott zseni, vagy talán a megfenye­
getett férfi virtusa tolult fel, mikor csak úgy 
kurtán-furcsán kijelentette:

— Akkor, Pannikám, máris utazhatsz, mert 
én holnap is benézek a „Zöld békába“.

— Igen? Na, jöjjön, kísérjen haza. A többit 
meglátjuk holnap este.

Biz’ hiábavaló volt Makkai édesanyjának ál- 
’ indó uiií'itne, kérése, fia mindjobban elmerülni 
látszott az alkohol pusztító mámorában.

Pannika hosszú ideig próbálkozott mée. nem
sikerült.

Mikor a pohár már csordultig megtelt, erejé­
nek végső kétségbeesetlségéve! kijelentette:

— Pisla! Búcsúzzon! Holnap utazom!
Makkai István ezt már többször hallotta, 

szépen elbúcsúzott Pannikától. Pannika aztán

féltett Aggháza szerény vagyonát
A világháború — már előbb — őt is csapa- 

sokkal sújtotta. Három fia közül a legnagyoLbik 
Uucovinában, az oroszok ellen harcolva, elesett' 
középső fiát járvány ragdta el. Felesége és egyen 
len megmaradt gyermeke Jenő, eluji banktiszt­
viselő és ennek felesége igyekeztek szeretetükke) 
pótolni a fájdalmas veszteségeket.

Biderman József főjegyzői állásából lDlS-ban. 
35 évi szolgálat után, nyugalomba vonult s az­
óta főként a Szent Erzsébet Aggháznak élt. Az 
intézet tavaly ünnepelte gondnoksága 25 éves 
jubileumát Most. rövid szenvedés után sziv- 
trnmbózis ölte meg.

Biderman József mint társadalmi ember köz­
szeretetnek örvendett. Mindenkivel jól tudott 
lenni. Igazság- és békeszeretet.e, nyugodt, kedves, 
derűs modora csak barátokat szereztek neki. Ez 
a szeretet végigkísérte őt szép, hosszú, munkás 
életén s a síron túl is él mindazok lelkében, akik 
ismerték őt.

Körrendeletben intézkedik 
a belügyminiszter a maximá­

lis árak bevezetéséről
Megszüntetik az árdrágító városi illetékekéi.

Rueuresti. Saját tini. Tegnap összeült az 
ipar és kereskedelmi minisztériumban a mi­
niszterközi bizottság, az árdrágítás megfékezé­
sére. A bizottság a vasúti szállítási dijak ol­
csóbbá tételéről tárgyalt és azonkívül elhatá­
rozta, hogy országszerte szigorú ellenőrzést 
vezet be s eeélból razziákat rendez az élelmi­
szer piacokon.

A ipar és kereskedelmi minisztérium kör­
rendeletét küldött tegnap a kereskedelmi és 
iparkamaráknak, amely megszünteti a kama­
rák által a piacokon szedett dijakat.

A belügyminiszter kedden körrendeletét 
ad ki minden megyefőnökségnek, és pol­
gármesteri hivatalnak, hogy haladéktala­
nul adják ki az ármaximáló rendelkezé­

seket.
A körrendelet intézkedést fog tartalmazni az 
ad valorem és az élelmiszerekre kivetett más 
vámilletékek felfüggesztése tárgyában.

másnap valóban elutazott Becsbe egyik nagy­
bácsijához.

Makkai István először nem hitte. Várt két 
napot., egy hetet, úgy gondolta, Pannika csak 
bú,idősík előle. De bizony Pannika már ott tevé­
kenykedett, az ezerablakos papírgyár-kolosszus 
irodáiban. Estértként az alföld kóbor esti szellő 
muzsikája, az aratóleányok esti dala helyett a 
gyá-r szirénájának bugását hallgatta. A komon­
dorok éjszakai hangversenyét a gyári ősre ég mo­
noton sípjelzése váltotta fel. Az ilyen helyen a 
poézis hamar elpárolog s megmarad a komoly, 
céltudatos ész és megerősödik az akaraterő.

Makkai István eleinte bánat címén mindjob­
ban belemerült az ivásba. Aztán egyszerre meg­
torpant. Magára eszmélt, Úgy érezte, hogy a do­
log még nincs rendjén, hogy akiket a sors egy­
másnak rendelt egy egész életre, azok boldogsá­
guk teljében szétváljanak. Addig gondolkozott 
ezen, míg egyszer csak kint találta magát Bécs 
külvárosában, amint, a papírgyárban Pannika 
után tudakozódott. Megvásárolta a legszebb ró­
zsákat és beküldte Pannikának, jelezvén, hogy 
este tiszteletét fogja tenni. Pannika azonban ki. 
emberesedet^ a zakatoló életben, lassan elhalvá­
nyultak benne a múlt. érzései, mert a rohanó élet 
árjában lelte meg lelke kedvesét. Az a faj, amely­
ből származott, konok jász-kun faj volt, akik az 
égi üdvösségükről is lemondanak dacból. Pannika 
is fgy tett. Fejét rázta és visszaküldte Makkai ró­
zsáit.

Ami Pannikában, mint nőben, a dacból össze- 
gyülemlett, az Makkéiban meghatványozottan te­
remtődött ki a gőgből. A visszaküldött rózsák 
láttára megrántotta a vállát, s visszautazott a. kis 
magyar városkába.

Ami még megjegyezni való volna az esetből, 
az az, hogy Ma.kkai István az este elfelejtette le­
inni magát. Kiült a kicsiny ház udvarára. A hold 
ezüstfénye fehérre festette a. barna rögöt. Jázmi­
nok hódító illata úszott a. levegőben.

Makkai István fejéi, két tenyerébe temette, 
úgy üldögélt a kis udvaron, míg csendben meg 
nem lepte őt a harmatozó hajnal hasadása. Mak­
kal megelégelte a virrasztást, aludni tért. azzal a 
gondolattal, hogy este újra elutazik Bécsbo 
Pannikáért és kivié* masával a Sajót és Bőd-
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tiöbbels kiállásain! próba!
tekintélyt adni a németországi egyház­

ellenes mozgalomnak
Képte’en rágalmak a német papság ellen

Amióta a „mit brennender Sorge“ kezdetű 
pápai körlevél, amely a németországi katoliciz­
mus fokozottabb védelmét célozta, megjelent, a 
német kormány mindent elkövet a megrendítő 
hatású pápai körlevél megdönthetetlen érveinek 
ellensúlyozására. Pontos tervek szerint kidolgo­
zott propaganda és megdöbbentő, de átlátszóan 
^komolytalan rágalom-hadjárat indult az Egyház 
ellen, melynek legfőbb jellegzetessége, hogy a 
[demagógia legolcsóbb, de egyben leghatásosabb 
eszközeivel, a tömegek alantas ösztöneinek fel­
hajtásával igyekszik célt érni. Ennek követkéz- 
;ménye az is, hogy hihetetlen és együgyű rágal­
makkal az irányitett bíróságok sorozatosan per­
be fogják a katolikus papokat. A világ katoli­
cizmusa aggodalommal figyeli ezt az egyre in- 
ikább elmérgesedő harcot és legutóbb is, mint 
Ismeretes, Mundelein csikágói érsek gyakorolt 
léi es bírálatot a nemzeti szociálizmus eme mód­
iszere fölött.

Minthogy a nemzeti szoclializmus vallás­
ellenes akciója világszerte ilyen nemvárt ellen­

hatást keltett, a Harmadik Birodalom ennek az 
önmaga állal kikényszeritett helyzetnek a meg­
mentésére most már természetszerűleg kénytelen 
tultenni önmagán.

Jellemző erre a kétségbeesett erőfeszítésre, 
hogy a rágalom-hadjárat legfőbb Irányítója, 
Göbbels propagandaügyi miniszter most már sze­
mélyesen is kénytelen kiáltani, hogy valamikép­
pen tekintélyt próbáljon adni ennek a német 
népre olyan nagy veszedelmet jelentő szerencsét­
len harcnak. A német papság természetesen nem 
szorul védelemre a világ közvéleménye előtt és 
pillanatig sem lehet kétséges, hogy ebből a harc­
ból is az Egyház fog győzedelmesen kikerülni. 
Az alábbiakban azonban jellemzésképpen lekö­
zöljük Göbbels beszédét, amit a berlini Deutsch­
land csarnokban mondott. A propagandatigyi 
miniszter képtelen vádjai és a tömegek meg­
tévesztésére és alantas ösztöneinek felbujtására 
koholt szólamok vérszegény, olcsó retorikája ki­
válóan jellemzi a mozgalom komolytalanságát és 
erőtlenségét.

Képtelen vádak komolytalan demagógiája a propaganda-
miniszter beszéde

Berlinből jelentik: Dr Göbbels német pro­
pagandaügyi miniszter pénteken este a berlini 
„Deutschland“ csarnokban nagy beszédben 
foglalkozott a katolikus klérus több tagja ellen 

I Németországban folyamatban levő perekkel.
I melyek csaknem kivétel nélkül azzal végződnek.
! hogy a vádlottakat az irányított bíróság súlyo­
san elítéli.

— Ezek az ügyek — mondotta többek kö­
zött, — nem annyira az államot, mint inkább 
az állam ügyészt érdekli. Ha az egyházi körök 
azt állítják, hogy a pörökről szóló közlemények 
közzététele veszélyezteti az ifjúság erkölcseit, 
meg kell állapítanom, hogy nem azok a napi­
lapok, amelyek e tudósításokat közük, hanem

rit ifi.
Az elhatározást tett követte. És jó másfél nap 

,múlva, a menyasszony utáni expedíció Szerencsé- 
ifién kikötött az osztrák fővárosban. Tudta, hogy 
'Pannika dolga végeztével melyik ajtón jön ki az 
épületből, hogy ugyancsak a gyár területén lévő 
viMalakásba hazatérjen. Már egy órával előbb el- 
[helyezkedett, a két jóbaráttal a drótkerítés meg 
delelő helyén. Sokáig csak bizlalgatta a két mit 
sem sejtő cinkostársat., beszélt nekik asszonyka 
rót, boldogságról és hasonló, számukra teljesen 
értheteden zagyvaságról.

A nyári alkonyat még küszködött a lassan. 
Óvatosan lelopó/,kodó esti szürkülettel, amikor 
Pannika a gyár külső kapuján kilépett, a. gondo­
san ápolt !."•;•! k-ivio-n.« útjára. !■ ”rv álmonim a 
családi házba. Mikor ezt Makkal István észre­
vette, Bodrit és Sajót megfelelő irányba diri­
gálta. \ két ok06 állal egy darabig csak nézte 
Pannikát, majd éktelen üvöltésbe kezdtek. Sajó 
volt okosabb. Hátraszaladt a kerítéstől egy kiesé, 
majd egy hatalmas lendülettel átvetette magát 
ez einbernyi magas drótkerítésen. Bodri utána. 
Mint az őrüllek, úgy rohantak Pannikához s mi 
kor pedig elérték, felágaskodva valóban majd 
bem megölelték

Pannika eteő meglepetésében nein tudta mit 
Csináljon Sírjon-e vagy nevessen. \ két cinkos 
társ pedig, az első öröm elmúltával, a kerítés 
in eg a leány között, valóságos bolondok táncát 
járta.

Pannika vénül is a nem várt meglepetés után 
boldogság is örömkönnyek hullásával, oda merész 
k ed ott a kerítéshez és csak annyit tudott inon 
da.ni-

Pista!
Mokka; István pedig csak annyit felelt:

Soha többet! Sőt már egy hete nem!
Kz a távirat; stílusban váltott szó szívéig ha 

ton Pannikának. Ráborult a kerítésre és zoko­
gott. Fe’s'/abadult a lelkében eddig belefojtott 
fájdalom, kizokogott belőle a boldogság után1 
vágy.

Másnap este már az öreg Makkal néninek 
sírta el Pannika az örömét, két hét múlva pedig 
özvegy Mukk ii Istvánná, mint a szeretetve les- 
méltóhb anyós, ölelte keidére • ’ ui fiának fc-

í les ég ék

arra kényszerít majd bennünket, hogy a né­
met. nép és az egész világ előtt feltárjuk e pa­
pok letartóztatásának okait. Nem elég az, hogy 
pásztorlevelekben magasszín vonalú erkölcsi el­
veket állítanak fel a nép számára. Sokkal fon­
tosabb előbb megszüntetni azokat a botrányo­
kat, melyek az erkölcsprédikálók soraiban már 
régóta folynak (?). í934-ben a nemzeti szocia­
lista pártnak hatvannál több tagját agyonlőt­
ték. mert a pártban e bűnöket tenyésztették. 
Ha bizonyos körökben tovább folynak ellenünk 
a rágalmazások, kénytelenek leszünk erősebb 
eszközökhöz folyamodni, hogy a világnak is! 
tudomására hozzuk ezeket a maguk nemében 
egyedülálló dolgokat. Semmi körülmények kö­
zött nem engedjük magunkat megfélemlíteni és 
nem akadályozzuk meg azoknak a bírósági el­
járásoknak a végrehajtását, amelyeket a köz­
erkölcs és ifjúság védelme követel. Hangsú­
lyoznunk kell. hogy ha számottevő helyről a 
katolikus lelkészek elleni erkölcsi pörök való­
diságát még egyszer kétségbe vonnánk, akkor a 
leghatályosabb és legerősebb eszközökkel fog­
juk széjjeloszlatni ezeket a kételyeket. (?)

Nem enyhült a feszültség 
a Vatikán és Németország közt 

Berlinből jelentik; A feszültség a Vatikán és 
Németország között nem enyhült. Jólértesült kö­
rök szerint az eddigi intézkedések csak bevezet­
ték a teljes erővel megindult harcot. Megbízható 
értesülés szerint a Vatikán kiadja a már régeb­
ben tervezett „fehérkönyvet“ és ez tájékoztatást 
nyújt a német-vatikáni viszony alakulásáról, 
illetőleg a fönnálló ellentétekről. Foglalkozni 
fog a „fehérkönyv“ a németországi katolikus 
szervesetek, az ifjúság nevelése, az erkölcsi pörök 
és az ujpogányság kérdésével. Vatikáni köröket 
ebben a munkájában támogatja dr K a a s, a fel­
oszlatott német katolikus centrumpárt elnöke is, 
aki hosszabb idő óta Rómában él.

SzovieMBázás a Spanyolországban harcoló 
külföldi önkéntesek visszavonása körül

Francia lerüieíen akar segitőcsapaíokat küldeni a valenciai kormány Bilbao
megerősítésére

a katolikus klérus eltévelyedései azok. amelyek 
alkalmasak arra. hogy a német ifjúság testi és 
lelki épségét komolyan veszélyeztessék. Han­
goztatnom kell. hogy ezt a pestist gyökerestől 
ki kell irtani és ki fogjuk írlani és ha ebben a 
tekintetben az egyház gyengének bizonyul, az 
állam fog erről gondoskodni. Mundelein csi­
kágói bíboros-érsek engem Németország „nem 
becsületes propaganda miniszterének“ neve­
zett. aki ezeket a porokét azért indítottam, 
hogy az üldözött katolikus egyháznak ártsak. 
Kormányrendszerünket megvádolta a legbor­
zasztóbb bűnnel, mellyel egy kormányt csak 
vádolni lehel, azzal, hogy önző célokból nyíl­
tan megszegjük a jogot és törvényt. Munde­
lein t, Németországból informálták még pedig 
azok a körök, amelyeket a bírósági eljárások 
közvetlenül érintettek. A német igazságszol­
gáltatásnak ez az állandó rágalmazása végül

Moszkvából jelentik: Potemkin londoni 
követ átadta a szovjet kormány válaszát az an­
gol kormány jegyzékére, amelyben azt .má­
solja. hogy a Spanyolországban harcoló két fél 
egyidőre hagyjon fel a harccal, ez idő alatt hív­
ják vissza az ott küzdő külföldi önkénteseket. 
A szovjet kormány válasz jegyzéke kijelenti, 
hogy a moszkvai kormány szívesen csatlakozik 
a javaslathoz, de kívánatosnak tart,ja. hogy a 
fölkelők, akik először kezdték a harcot, ugyan­
csak elsőknek hagyjanak fel a hadműveletek­
kel és elsőnek vonják ki a külföldi önkéntese­
ket beleértve a marokkóiakat is Éneikül az 
előzetes biztosíték nélkül az átmeneti fegyver- 
szünet csak még jobban kiélezné az ellensé­
geskedést és ebből csak a felkelőknek lenne 
hasznuk
ULTIMÁTUMSZERŰ FELSZÓLÍTÁST INTÉZETT 

A VALENCIAI KORMÁNYHOZ A NÉMET 
ELLENŐRZŐ HAJÓK FŐPARANCSNOKA
Berlinből jelentik A nemet sajtó továbbra 

is éles támadásokat intéz a valenciai kormány 
ellen az ..Albatros“ nevű német ellenőrző hajó 
bombázása miatt A spanyol partvidéken mű­
ködő német ellenőrző hajók főparancsnoka ul­

timátumszerű felszólítást intézett a valenciai 
katonai parancsnoksághoz, figyelmeztetve ar­
ra, hogy hasonló esetek megismétlődését a né­
met hadihajók nem várják be, hanem ha látnij 
fogják hogy támadó szándékkal köztársasági! 
repülő közeledik feléjük, megszólaltatják hajó- 
ágyuikat.

Salamonodból jelentik: Jól értesült helyről 
származó értesülés szerint a valenciai kormány 
arra kérte a francia kormányt, engedje meg, 
hogy francia területen át Cataloniába csapato­
kat küldjön a bilbaói csapatok megerősítésére.

Londonból jelentik: A semlegesség! bizott­
ságban tudomásul vették, hogy Anglia valen­
ciai képviselője biztosítékot kapott, mely sze­
rint a Halma rli Mallorca kikötőben külön te­
rületet jelölnek ki a hajók biztonságos hor­
gonyzására. Feltételül csupán azt tűzték ki, 
hogy ezt a területet az ellenőrző nemzetek 
hadihajóinak is rendelkezésére kell bocsátani.

Olaszország képviselője tiltakozott amiatt, 
hogy egyik ellenőrző olasz hajóra spanyol re- 
niilőgépck bombákat dobtak Halma di Mallorca 
környékén. A bombatámadás következtében 
hat ember -eleiét vesztette, több súlyosan meg­
sebesült.
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Nagyfontosságu ülést tartott a Magyar 

Párt országos intézőbizottsága
Huszonhét tagozat képviseltette magát az ülésen. — Több órás vita

az időszerű kérdésekről
Hivatalos közleményt adott ki az intézőbizottság

az országos párt-C 1 u j. Saját tud. A Magyar Párt orftságot- in­
téző bizottsága szombat délelőtt 12 órától kezdve 
ragyfontoaeágu ülést tartott, amelyen 22 tagozat 
képviseltette magát. Az elnöklést a betegen fr-kvö 
gróf Bethlen György helyett dr Inczédv- 
Joksman Ödön ügyvezető alelnök vitte. Napi­
rend előtt Boros György unitárius püspök ée 
dr Markovié« Manó bihormegyei pártelnök 
javaslatára az ülés egyhangú lelkesedésbe1 üd­
vözölte a távollevő elnököt és bizalmát és ravasz 
kodását fejezte ki iránta. A napirend további so­
rán a központi iroda tett jelentést a legutóbbi in­
téző bizottsági ülés óta letelt eseményekről., ame­
lyek a romániai népkisebbségi magyarság köz­
életét, politikai, kulturális és gaz, fi sági szem­
pontból elhatározóim érdeklik.

A központi iroda jelentése után t. parlamenti 
csoport nevében Wilier József képviselő adott 
részletes ismertetést,. A központi iroda és parla­
menti csoport jelentése után több ‘-óv *artó vi­
ta volt, melynek során az időszerű kérdésekben I 
való állásfoglalásra teltek különböző javaslatot, 
összegező határozatként az intéző hiz/'its te a ke- | 
vetkezőket mondotta kit

— Az intető bizottság helyesléssel veszi 
twlorntísul, hogy az elnökség és a parlamenti 
csoport erőteljesen állást foglalt az úgyneve­
zett nemzeti, munkavédelm terve ellen. Az 
intéző bizottság elszánt határozottsággal til- 
tnJéozUi minden ilyen törekvés ellen és meg. 
állapit ja. hogy azok szerves ellentétben áll- 
t'olfi mind az alkotmánnyal, mind a nemzet­
közi európai szerződésekkel. Az intéző bi­
zottság nem adja fel a reményt, hogy felelős 
tényezők higgadt megfontolása az utolsó 
órában meg fogja akadályozni a tervbeveti 
rendelet kiadását: rfá flMfMüíMl't1} éltnél til­
takozik az ellen, hogy uyen törvény hiányá­
ban. jogosulatlan eszközök útján valósittas- 
sónak meg azok a célok, melyekkel szemben 
a magyar munkaadóktól elvárja a szilárd, 
kitartást és a fajtestvéri szolidaritást.

■— Mély megütközéssel utasítja vissza 
az intézőbizottság azokat az elveket és el­
gondolásokat, amelyek a szellemi munkásság 
egyesületének május 17-iki, bucuresti de­
monstratív gyűlésen kifejezésre jutottak. Még 
súlyosabb megdöbbenéssel állapítja meg az 
intézőbizottság, hogy egyik fontos szellemi 
foglalkozási ágat, az ügyvédséget, illetően má­
jus 19-én. egy, már törvény által alkotott tes- 
l illet az ügy védi Kamara kongresszusa ho­
zott ilyen súlyos határozatot és meghozta ezt 
álként, hogy a kongresszust rendező testület 
erőszakkal akadályozta meg a magyar ügy- 
védség illetékes és illusztris képviselőit nb- 
b'i/i, hogy a kongresszuson véleményüket ki­
fejthessék és szavazati jogukat, gyakorolhas­
sák.

Az intézőbizottság megnyugvással és 
helyesléssel, veszi tudomásul, hogy a május 
19-iki ügyvédi kongresszus határozata és' az 
azt megelőző és további akciók ellen a ma­
gyar ügyvédek nemzetközi. szerződésben 
biztosított jogukkal élve, panasszal fordultak 
a S ennetek Szövetségéhez és megbízza az 
elnökséget, hogy e panaszhoz a magyarság 
egyeteme nevében csatlakozzék és azt min­
denben támogassa.

Szeptember 3-án és 4-én tartja 
kiégés nagygyűlését a Magyar Párt

A fenti határozaton kívül a bizottság ki­
mondotta, hogy

a túlad őzt más és a szellemi munkások 
elleni zártszám kérdésében is a párt 
■tegjieyelő óUdsnontja , helyezkedik és 

amennyiben itt is á helyzetek romlaná­
nak, n további megfelelő eljárást meg 

fogja tenni.
A tárgysorozat további folyamán határo­

zott az ülés arról, hogy a nagygyűlés ideiét 
•szeptember 3-ára és 4-re szabja meg, helyét 
pedig Sfímtul-Gheorghere jelölte ki, vágy 
amennyiben ott a mondott időre a nagygyűlés 
■sieglanható nem lenne, akkor ugyanarra az

időre Clujra fogják összehívni 
nagygyűlést.

A további tárgysorozati pontban arról ha­
tároztak. hogy a gazdasági tanács ügyében tett 
indítványt egyelőre leveszik a napirendről, 
mert a kérdés sokkal fontosabb, semhogy 
abban most határozni lehetne.
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A treisca une-megyei tagozat indítvány., 
folytán elhatározták, hogy az ötmillió alap. 
tőkén aluli részvénytársaságok túlságos adóz^ 
tatása ügyében előterjesztéssel élnek a kori 
mányhoz, hogy az erre vonatkozó törvényt ve! 
gye módosítás alá, mert annak egyes elvei a 
tulajdonjoggal ellenkeznek.

A tárgysorozat végén tárgyalásra került az 
a kérdés, hogy a kisiparosok számára is szak- 
osztályt létesítsenek a párt kebelében. Miután 
ez a kérdés is további előmunkálatokra szorul 
azt határozták el, hogy egy rendkívüli intézői 
bizottsági ülést hívnak össze, amelyen ebben a 
kérdésben végleges határozatot fognak hozni.

Az intézőbizottság ülése délután félhárom 
órakor ért véget Vasárnap délelőtt lesz a ki­
sebbségi szakosztály ülése.

Schacht német birodalmi miniszter 
megbeszélései a francia miniszterelnökkel

Junius ©lseiével életbeléo a két ország között az idegenforgalmi egyezmény
Párizsból jelentik: A francia kereskedelmi 

minisztérium hivatalosan közli, hogy dr 
Schacht német birodalmi bankelnök és Bastid 
francia kereskedelmi miniszter között folyta­
tott. megbeszélések sorún

a Franciaország és Németország kö­
zötti gazdasági megállapodások meg­
valósítását .megnehezítő főbb akadá­
lyokat sikerüli szerencsésen elhárí­

tani.
A két kormány megelégedéssel állapítja meg. 
hogy

a részletkérdések, tisztázása és a meg­
állapodás megszövegezése ügyében 
folyamatban lévő megbeszélések rövid 
időn belül szerződés megkötésére lóg­

nak vezetni,

mely szilárd alapokra fekteti a két állam ke­
reskedelmi és pénzügyi viszonyát. Az idegen- 
forgalmi egyezmény, melynek elveit és módo­
zatait. már két hónap előtt elfogadták, június 
elsejétől véglegesen hatályba lép.

AZ ELVI MEGÁLLAPODÁS 
RÖVIDESEN SZERZŐDÉSES ALAKOT ÖLT 

Párizsból jelenük: Bastid francia keres­
kedelmi miniszter nyilatkozott a sajtónak a né­
met-francia tárgyalásokról:

— Örömmel látom — mondotta többek kö­
zött. — hogy az igen szívélyes légkörben foly­
tatón tárgyalások eredményre vezettek. Bizo­
nyos vagyok benne, hogy az elvi megállapodás 
három héten belül szerződéses alakot ölt, mely­
nek célja lényegesen előmozdítani a két ország 
közötti kereskedelmi kapcsolatokat.

Jagodáf, a cseSca börtönbe 
vetett főnökét hivatali utóda 

sajátkezüleg agyonlőtte
Londonból jelentik: A „Daily MaiF‘ varsói le­

velezője félhivatalos forrásból úgy értesül, hogy 
Jagodót, a volt szovjet GPU főnököt börtönében 
meggyilkolták. Jagoda meggyilkolása előtt a volt 
GPU főnököt meg akarta látogatni barátnője, 
Rosendorf Vanda. Mialatt okmányait vizsgálták, 
az egyik börtöntisztviselő felismerte, de mielőtt 
letartóztathatta volna, a no pisztolyt rántott és 
agyonlőtte magái. Jagodát ezután felszólították, 
hogy kövessen el öngyilkosságot. Jagoda ezt 
inegtagdta, mire utóda, Jejov GPU főnök elő­

vette pisztolyát és agyonlőtte.
Az ügy megértéséhez tudni kell, hogy Rosen- 

dorf Vanda be volt avtva Jagoda minden vesze­
delmes ügyébe és titkába s most kettőjük halála 
igen kényelmetlen helyzetből szabadította meg 
Stalint, mert nem lóvén szükség nyilvános tör­
vényszéki tárgyalásra, nem fenyegeti többé az a 
veszély, hogy nyilvánosságra kerülnek azok a 
botrányok, amelyek Jagoda letartóztatásához, 
majd meggyilkolásához vezettek.

'-•V

Az automobilizmus szenzác ója !

Megérkeztek
a világhírű amerikai gyártmányú, modern, elegáns, kényelmes és 
gazdaságos 1937-es lipusu STU1H4B A KEK-AUTOMOBILOK

tetáaws árak és kedvező fizetési feltételeit
a STUDEBAKER-művek gyári képviseleténél:

az N. B. PERSY
t 5.VJ, Regina Maria utca 53.

fialatnál
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Ti füleseit és Litvinov 
találkoztak a svájci határon

Párizsból jelentik: A szombat reggel) nan- 
ficifl lopok érdekes találkozásról számolnak, be, 
j!melynek színhelye a svájci határ közelében 
ílévő Palloires városka volt Pénteken reggel 
euffyanis ebben a városban találkozott Titulescu 
lLitvinovval. tTitulescu útban London felé meg­
szakította itt útját, hogy Litvinowal tanáes- 

• hozzák. A találkozásról bővebbet nem írnak a 
francia lapok.

Pusztító vihar és Jégeső 
Satumare megyében

Belecsapolt a villám az akolba —
hétszáz uh bennégett

Satu-Maré. Saját tud. Pénteken este Irtóza­
tos vihar és jégeső vonult végig a megyében. 
Legerősebb volt a vihar a közeli Micula község­
ben, ahol diónagyságu jegek pusztították el a ter­
mésnek mintegy 80 százalékát. Oly hatalmas 
mennyiségű jég zndnlt a községre és határára, 
hogy az utakról valósággal lapátolni lehetett a 
jeget,

A község határában egyébként becsapott a 
villám Fridmann Sándor jnhaklába, ahova 702 
darab Jnh volt beterelve. A juhok mind benn­
égtek a meggyulladt akolban.

Kedvező fogadtatásban 
részesül az új angol kormány

Chamberlain kormánya ugyan­
olyan nemzeti elveket kövei, mint 

elődje
Londonból jelentik: A lapok behatóan fog-

Íátkoznák az uj kormány összetételével. Általá- 
)an hangoztatják, hogy a Chamberlain kor- 
nány ugyanolyan nemzeti elveket követ, mint 
(előde. így politikai téren nem várható különö­

sebb változás.
Párizsi jelentés szerint a francia sajtó is 

íegnyugvással fogadja a nagyjából változatlan 
connánynévsort és azt Írja, hogy Chamberlain 
íatározott ember, akit képességei hivatottá 

[tesznek arra, hogy nehéz időben is biztosan 
fltormányozza a világ legnagyobb birodalmát.

Az áj kormány névsorai
Londonból jelentik: Neville Chamberlain, 

kakit a király péntek délelőtt kormányalakítás­
sal bízott meg, még a pénteki nap folyamán 
összeállította a kabinet névsorát. Az új kor­
mány összetétele a következő:

Miniszterelnök és a kincstár első lordja: 
Neville Chamberlain.

Kincstári kancellár: Sir John Simon. 
Belügyminiszter: Sir Sámuel Hoare. 
Külügyminiszter: Anthony Eden. 
Dominiumügyi miniszter: Malcolm Mac­

Donald.
A tengernagyi hivatal első lordja: Duff- 

Cooper.
Hadügyminiszter: Hore-Belisha. 
Légügyminiszter: Lord Swinton.
Az egyesített nemzetvédelmi miniszter'um 

vezetője: Thomas lnscip.
Gyarmatügyi miniszter: Ormsby-Gore. 
India minisztere: Lord Zetland. 
Kereskdelmi miniszter: Oliver Stanley.
A minisztertanács első lordja: lord Hali­

fax.
Lordkancellár: lord Hailsham 
Főpecsétőr: lord Delaware.
Skócia minisztere: Elliott.
Egészségügyi miniszter: Kingsley Wood. 
Nevelésügyi miniszter: lord Stanhope. 
Földművelésügyi miniszter: Morrison. 
Munkaügyi miniszter: Ernest Brown. 
Szállításügyi miniszter: Burghin.
Külügyi államtitkárok: lord Cranborne és 

lord Plymouth.

oyek<e

sokszor még a legnyu­
godtabb embert is kihoz­
zák sodrából. A legyek 

megzavarják nyugalmát, 
bepiszkolják otthonát, 
egészségét veszélyeztetik, 
mert számtalan betegség 

hordozói.Pusztítsa 

a legyeket FLY- 

TOX-al.

fi satumarei Munkakamara
ismét elfoglalta az Iparos Otthon

helyiségét
Az iparosság végsőkig védi jogos tulajdonát és felség-

folyamodványt ad be

Satu-Maré. Saját tudósítónktól. Részletesen be­
számoltunk arról az elkeseredett harcról, amely 
a munkakamara és a satumarei Iparos Otthon 
között az egyesület hatmillió lei értékű ingatla­
náért lolyik. Amint megírtuk, a munkakamara 
miniszteri rendeletre karhatalom segítségével és 
a munkaügyi felügyelőség közbejöttével birtokába1 
vette az Iparos Otthont. A járásbíróság azonban 
az otthon által indított perben az egyesületnek 
adott Igazat és az otthont tulajdonában vissza-1 
helyezte, mit a munkakamara megfellebbezett. A 
törvényszék, mint másodfokú bíróság, kedden 
hirdetett Ítéletében megsemmisítette az elsőfokú 
bíróság határozatát azzal az indokolással, hogy 
az ügy természeténél fogva a tábla moll alt mű­
ködő közigazgatási biréság elé tartozik. A bir­
toklás felett nem történt határozat. A munka- 
kamara beadványban kérte a törvényszéket, he­
lyezze az ingatlan birtokába, mert a miniszteri 
rendelet alapján, efelett az egyesület nvi ren­
delkezhetik. A beadvány felett szombaton kellett 
volna, hogy döntsenek. A munkakamara azonban 
hirtelen visszavonta kérését, ami nem azt jelenti, 
mintha lemondott volna az otthon épülete iránt 
táplált igényeiről, hanem az átvételnek egysze­
rűbb módját választotta. Pénteken délelőtt K o n- 
dor Gedeon börgyáros, az otthon elnöke átira­
tot kapott a munkakamarától, amelyben telszólit- 
ják. hogy a kulcsokkal és a vagyontárgyak leltá­
rával jelenjék meg a munkakamara hivatali he­

lyiségében. Az otthon vezetősége szintén átirat­
tal válaszolt, amelyben nem ismerte el a munka­
kamarának azon jogát, amellyel ilyen rendelke­
zéseket^ogana tosith a Ina. Sejteni lehet, hogy a 
munlalFamara a pereskedést liinditó miniszteri 

1 alapján vagy újabb rendeletre innét bir- 
veszi az ingatlant. Emellett szól az is, li,ogy 

inkakamara helyi kirendeltségének titkára 
leztette a feleket, hegy a hivatal rövidesen 
iségbe költözködik. Ha a munkakamara az 

átvételnek ezt a módját válassza, az Iparos Ott­
hon tagjai legmagasabb helyre iordulnak véde­
lemért,

Satu-Marc. Saját tud. Pénteken este 8 óra 
után a Munkakamara vezetősége karhatalom­
mal megjelent az Iparos Otthonban és felszáll- 
tóttá Kondor Gedeon elnököt, hogy távozzanak 
és adják át a 6 milliót érő ingatlant, mert az 
most már a Munkakamara jogos tulajdona. Kon­
dor Gedeon, az Iparos Otthon elnöke természe­
tesen tiltakozott az erőszakos eljárás ellen, azon­
ban nem volt mit tennie, tehát eltávozott. Az 
Otthon ajtóit ekkor lepecsételték és szombaton 
délelőtt mar tlié' is költözött a Munkakamara az 
Otthon helyiségeibe.

Az Iparos Otthon most felségfolyamodványt 
ad be, ezenkívül a bíróságon ismét birtokháborí­
tás! keresetet indít a Munkakamara satumarei 
vezetősége ellen.
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Sz, Veres Jolán riportia:

Carthagot nem pusztíthatták

Budapest, május hó.
Pestkörnyéki kertváros felé haladtunk. Egy 

cvobraaz nőhöz megyünk, aki Turnéban pun régi­
ségek rekonstruálásával foglalkozott.

A Itülföldnn éld magyar szobrászod, Jeh ring 
Aranka, a mai Tunisbol érkezett, de sokkal szíve­
sebben beszél a régi Carthagoról és a bír bou- 
He.kbai leletről, mint a nemzetközi kikötőváros 
zajos óo sekély es életéről.

— Tunis csak térben esik közel Carthagóhoz 
es csak földrajzilag van Afrikában, valójában 
sem az ókori, sem az afrikai lélekhez semmi 
köze. összefüggéstelen részekből áll a varos, fal­
lal körülvett belvárosa csökönyösen őrzi az arab 

■ múltat, a többnejűséegt s az asszonyok fátyollal 
födött arcát. A kapuk és a tóvá szélesedő mocsa- 

Iras tengeröböl között terül el a modern kikötővá­
ros, pénzsóvár, gyülevész lakosságával. Egy pil­

lanatig sem éreztem magam ntthonasan Túrós­
ban, bár körülbelül negyven magyarra bukkan 
tani. He igazi, tősgyökeres magyar ember csak 
kettő lakik Túrósban, egy életrevaló alföldi pa- 
raszttestvérpár. Övék Tunis legkeresettebb könyv 
kötőműhelye. Hozzájuk jó volt néha ellátogatni 
s ízes. józan megfigyeléseiken kérésziül ismerni 
meg Tunis arcát, ök is többre becsülték a benn­
szülött. arabokat., mint a főváros körül élő dús­
gazdag. műveletlen francia, telepeseket, akik ké­
tes múltú, Tunisba távolított ősöktől származ­
nak. Nem, higyjék el, nem érdemes több szót 
vesztegetni Túrósra, mulatói vannak, kultúrája 
nincs. A Bardo Muzeum hűvös, vastag falai kö­
zött, egv ősi arab bej-i palota épületében időben 
oly távol éltem Tunis forró, üzleti légkörétől. 
Vasárnaponként pedig Cart bagóba kirándultam, 
villamoson.

Pillanatfelvétel a mai Carthagoról
— Milyen az első benyomás?
— Mikor először érkeztem Carthagóba, nem 

. akartam hinni a szememnek, háromszor is elol­
vastam az állomás feliratát. Jóllehet, tanulta az 

tember, hogy Carthagót eltörölték a föld színéről 
1 mégsem ezt várjuk, ezeket az elszórt., rendszerte­
len közökben épült díszes nyaralókat, szigorú ko 
jlosforok.it s a domb tetején egy nagy, fehér, mo­
ros stilusu katolikus templomot. Mindenki vala. 
mi fenségesre szomjazik, a történelemnek, a dob 
benetes pusztulásnak hangtalan emlékére — s 
ehelyett szállodákat talál, lanyha idegenforgal­
mat., maezatos beduin gyerkőcöket, legelésző kecs­
kéket. A messzirelátszó fehér templom az Akro 
polison épült, a Birza erődítmény helyén, tiirza, 
vagyis ökörbőr, annak a legendás h.irü bőrnek 
emlékét őrzi nevében, melyről mindnyájan tanul­
tuk az iskoláikban, hogy Didó királynő a letelepe­
déskor vékony szálakra vágta s úgy kerítette be 
a letelepedésre engedélyezett „ökörbőrnyi“ terüle­
tet. Szóval, mikor a hegyoldalon felkapaszkodtam 

-a templomhoz, a táj már sejtetett valamit ókori 
!jelentőségéből. Kitárult előttem a hatalmas fél 
[sziget, melyet annak idején teljesen elöntött, el- 
}.borított a város, Hónapok teltek bele, míg Car­
thago kiterjedését b e b ol y o inghat La m, ma elszórt 

:arab falvak, ókeresztény templomok, Szent Cip- 
rián, Szent Ágoston és édesanyja, Mónika emlé­
kezetéről nevezetes helyek, hangulatos, festői fek­
vő oszlopok, fal törmelékek, barlangszerü mélye­
dések: pun sirkamrák láthatók azon a roppant 
területen, mely mind-mind a régi Carthagohoz 
tartozott. A félszigetet fényes kék tenger ragyogja 
körül. Az idegen, aki csak a zavarbaejtő, csaló 
dottsagot okozó első benyomást kapta Carthagó- 
bol, nem is sejtheti azt a sok érdekes részletké­
nét, melyre a türelemre kutató bukkan. A fa'a'k 
a fold színéről eltűntek, de a halmok, buckák, 
emelkedések alatt ott vannak és — azt vallják 
hogy Carthagot nem rombolhatták le oiy teljesen’ 
ahogy a történelemben tanuljuk. Olvan belátha­
tatlan kiterjedésű várost., mint Carthago volt 
még a mai fejlett műszaki tudassa! is nehéz len’ 
ne tökéletesen lerombolni. - hogyan sikerűibe 

az, ókorban? A falak." melyek a buc­
kák alatt az ókeresztény időhő! maradtak fenn. 
szántén ezt a feltevést igazolják, mert a római 

az ókeresztény falrészek alatt, a tégla és a kő
b?n na«y- sima, homokslrga 

kőtombokbő1 épültek. Ilyen sima, sárga tömbök 
női építették a. punok Carthagót.

Pius S. J.

Krisztus
testvéreinkben
A testvéri szeretetről érte­
kezések utolérhetetlen szel­
lemességgel és mélységgel.
Ára: 130 lei és portó.

Kapható: könyvosztályunkban.

A tudományos világ, — folytatja a szobrász- 
nő — nagyon jó] tudja, hogy Carthago területe 
régészeti szempontból még nagy meglepetéseket 
igér és ezért az építtetőknek előbb tizenkét mé­
ter mélységben fel kell ásatni a telek egész terü­
letét. Ez persze annyira megdrágítja az építtetés 
költségeit, hogy Oarfhagoban igazán csak az épít, 
aki a gazdagságát akarja fitogtatni,

A kutatás állandóan folyik. Igen értékes 
munkát végeznek a fehér barátok, akik között 
több magyar is akad. itt a rendházuk, innen in­
dulnak téri tó útjukra az ismeretlen Afrikába. Az 
ókori tanulmányokkal foglalkozó páterek felbe 
ráülhet eilen leletekkel gazdagították a. Bardo- 
Muzeumot,

A bir-bou-Rekhai lelet
— Mikor a Bardo-Múzeumban dolgozni kezd 

feni, a: múzeum legnagyobb faladata" a hir-bou- 
kapott. Az. eredménytelenség, egyhangúság, a lé- 
rülbelül 150 kilométernyire fekszik Carfbagótól 
Néhány évtizede, hogy francia katonák itt pun 
szentélyek romjaira bukkantak és kisebb-nagynbb 
törött cserepekre. Az épebb darabokat magukkal 
hozták emlékül. Ezelőtt, busz évvel az egyik ka 
tenai telepen a,z akkori múzeumi igazgató egé­
szen véletlenül megpillantott e.gv ilyen cserepet. 
Meglepett kiáltására a. katonák kézlegyintéssel 
feleltek: — hát még mennyi van ott, ahonnan 
hoztuk! — A régészek azonnal útnak indultak. 
Tizennégy hordó felt meg a cserepekkel, amit az 
összedült. épületek alatt, találtak.

Tudományos füreíemjáték
Azóta ezeknek a régi pun szobroknak az 

összeállításán dolgozott a muzeum. A közömbös 
látogató, aki a kiállított, szobrok a t végignézi, e! 
sem képzelheti, milyen idegölő munka a szobrok 
rekonstruálása. A lelet tudományos értéke rend­
kívül nagy, hiszen Carthago kultúrája bontako­
zik ki e pun maradványokból, — a. mindennapi 
robot alatt azonban elmosódik a nagy cél s csak 
az emberfeletti türelmet igénylő feladat, marad 
meg. melyet senki sem bír néhány évnél tovább 
végezni. En két és fél évig dolgoztam a. cserepek 
osszc 11 Vesztésén. ami icon szép eredmény tekint­
ve., hogy sem nem őrültem meg, sem nem iszom 
Az elődeim ugyanis: egy olasz, orosz, francia és 
cseh szobrász, valamennyien helernppanlnk a

t.munkába, aki nem menekült, a.z ivásba, idem a 
kapott. Az eredménytelenség, egyhangúság, a. U 
ras izgalom és a testi munka, keveréke alandó 
próbára fo«.?i ? 7. irlogc-kPt. F.iőször naphosszat,, hs- 
tekig azzal kell nróbálkoz.ni. hogv cserepek ósz- 
szfv e^ek e. vagy sem. n töbhezer rseré.p öss’e- 
i.'ő darabjaiból végül sikerül összerakni egv haj­
as1, de vájjon térd-e, vagy váll? Újabb meddő 

munka hetekig. Akkor ismét, van egy kis ered- 
— :«V halad a próbálkozás addig, míg már 

ilr’,a>nT'' kf,I’ hésziteni a nagy szohora.Iak összp- 
a.htasara. Ettől kezdve az egyformaságot a testi 
munka válj a fel.

Fényképeket mutat, a többévi munka gazdag 
eredményét. Titokzatos, oroszlánfejü bálvánv ik 
merednek ránk. majd klasszikus férfifejek, fátxo- 
ros, lenge fejdiezükben oly bájos fiatal asszonyok.

-— Az asszonyszobrok legnagyobb vésze a, le­
endő Anyát, ábrázolja, a termékenység istennőiét 
Termékeny földek urai az asszonyban ;s » t«r 
mékenység-t tartották a legáldottabh isteni cso­
dának Vallásuk a napnak ás a h.v.h terme. 
b/-°t orok körforgásának tisztelete volt.

a:‘;íFaiai-vj^r:asias»Tr!«*!i*.«Kr

Eltemették Mihályi! Ákost
a tíiiSős paptanárt

f,©|j@S©n — mondja egy Tunisban élő 
■ magyar szobrásznő

: ; • •

..y: . •
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Budapestről jelentik: A Herzog-klinika egyik 
különszobájában péntekre virradó éjszaka fe'ti- 
zenkét órakor csöndesen elhunyt dr Mihály fi 
Ákos nyilvános egyetemi tanár, cisztercita-rendi 
vUlersi apát. Vele r magyar tudományos élet és 
katolikus egyház egyik legkiválóbb alakja távo­
zott el az, élők sorából. 1863-ban született. 1k70-brn 
lépett a Cisztercita rendbe, 1886-ban szenté't-k á'. 
dozópappá, 1006 ban a Pázmány Péter Tudomány 
Egyetem hittudományi karának a lelkipásztor1 
tan rendes tanára lett. 1034-ig működött az egyeté-' 
men. Három hatalmas munkája jelent mcg. Ige­
hirdetés, A nyilvános istentisztelet, Az emberek 
megszentelése címen. Mindhárom könvv mérh“- 
tet.len értékű műve a lelkipásztorkodas tudomá­
nyának. 1934-ben, nyugalomba vonulása után a 
Cisztercita-rend budapesti rendházának lakija 
lett. Aktiv szerepet vitt a katolikus egyházi és 
társadalmi mozgalmakban. Az elhunyt kiváló tu­
dósnak érelmeszesedése volt. Állapota három hét 
előtt rosszabbodott s akkor beszállították a Her­
zog-klinikára. Temetése szombaton délután 
órakor volt az egyetem előcsarnokából.

öt

A „Magyar Lapok“

társasutazása
a párizsi világ- 

kiállításra

UTIRÁNV: Oradea —Budapest—Becs - Salz­
burg-München —Strassburg — Párizs —Li- 
sieux - Deauville — Párizs—Bern—Locarno 

Lugano —Milano — Velence - Laibach — 
Budapest - Oradea.

TARTÓZKODÁSI IDŐ: Salzburg vagy Mün­
chen egy nap, Párizs 5 teljes nap, Milano 

egy nap.
KIRÁNDULÁS Versailles-be, Lisicux-be és 

a tengerpartra.
indulás Qradeárói 1937 június 30-án

visszaérkezés Oradeára juiius 11

Részvéte!? díj szeméísfeitónf

> 1

9875 íei
Egyéni útlevél szükséges, amely junius 25-ig 
beküldendő. Vízumokat mi szerezzük meg.
Ä /lágy érdeklődésre való tekintet- 
te! maelbbbí Jelentkezés ajánlatos. 
Jelentkezéskor 2000 Sei fizetendő. 
Ä fennmaradó összeg junii1^ 25-ig 

fizetendő kí.
Jelentkezési hely:

a MAGYAR LAPOK
niazásk osztálya Oradea.

—•
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Pelelösszerkesztó PEltÉDl GYÖRGY
Gluji szerkesztő: dr Sulyok Utyáa 

CleJ, plafi Unlrll 13.

üézi tatokat eem őrztink meg ée nem adónk rise to. 
Caakia rálaazbélyegee magáalcTelekra válaazoloak.

KÁROLY KIRÁLY FELGYÓGYULT AZ 
^INFLUENZÁBÓL. Bucuresti. Saját tud. Az udvari 
xnar&aHi hivatal a következő hivatalos közié- 
menyi adta ki: Őfelsége túl van a betegségen. 
ILábbndozása ideiére levegőváltozást ajánlottak 
az orvosok. A király szombaton sinaiai tartóz­
kodási helyére utazott. A király betegsége 
miatt junius 8-ilia utánra maradnak mindazok 
az ünnepségek és látogatások, amelyeket erre a 
hónapra terveztek.

A ROMÁN LÉGÜGYMINISZTER LÁTO­
GATÁSA BLUM ERANGlA MINISZTEREL- 
ÍNÖKNÉL. Párizsból jelentik: Blum francia mi- 
miszterelnök pénteken este fogadta Caranfil 
kégi minisztert.

Június 1-én érvényüket vesztik a régi váltó- 
(űrlapok, Satumar e. Saját tud. Az új váltó- 
btörvény 1931. június 1-én lépett életbe. Ezzel egy­
idejűleg új váltóűrlapokat hozott forgalomba az 

Ham azzal a kikötéssel, hogy a régi váltóűrla- 
ok a törvény életbelépésétől még három évig. te­
át 1937 június 1 le maradnak érvényben. Tehát 

únius l e után a lejárattal ki nem töltött és le 
Inéin járt űrlapok nem tölthetők ki és érvénytele­
nek. A helybeli Magyar Párt hirdetményben 
ihívta fel tagjainak figyelmét a törvény rendelke- 
Késére s arra. hogy adósaiktól új űrlapokat kér 
{jenek, mert a mulasztás jogvesztést von maga 
titán.
t HIVATALOSAN ÁTADTÁK A SZÉKELY 

TAN A LAP Épületeit. Tg.-Söcuesc. Saját 
tud. Lapunk olvasói előtt ismeretes, hogy 
megegyezés folytán rendeződött a Gojdu- 
alapítvány és a Székely Tanalap ügye s így 
a:, államhatalom visszaadta a Székely Tan- 
alap vágyónál. A Tanalapnak Sftu.-Gheorghen 
levő ingatlanait a múlt hSlen adtaJHt Lepa- 
datu volt miniszter, aki ca alkalomra Trei- 
scaune megyébe jött. Az álMásyml a Székely 
Nemzeti Múzeum részéről \l&<i)oltnk báró 
Szentkereszty Béla képviselő^drVTörök An­
dor nyug. alispán, dr Keresztes Károly, dr 
Vargha Béla és dr Molnár Denes. A tanalap 
épületeiben jelenleg állami iskola és bíróság 
van s az épületek után az állam bért fog 
fizetni.

Érettségi találkozó. Felkérjük osztálytár­
sainkat. akik 1887-ben Alba-lulian érettségit 
ftettek, hogy az 30 éves találkozó előkészítése vé­
tett elmüket Henrich Viktor bányaügyi fő­
i-tanácsossal, Budapest, VIII Baross-utca 44. kö­
zölni szíveskedjenek.

ÖSSZEÜTKÖZÖTT ÉS LEZUHANT KÉT 
'ANGOL KATONAI REPÜLŐGÉP. Londonból 
'jelenük: Két angol katonai repülőgép péntek 
este Cohan-fl amps hire közelében a levegőben 
összeütközött és lezuhant. A kél pilótának ejtő­
ernyővel sikerült sértetlenül leszállniák, kato- 

’nai kísérőjük azonban nem tudott idejében 
kiugrani és szénné égett.

Bezártok három satumarei szabómiihelyt.
Saját tud. Az uj iparképesitési törvény alap­
ján pénteken a hatóságok bezártak három szabó- 
műhelyt. A régi törvény megengedte, hogy nem 
képesített egyénnek is legyen iparengedélye; az 
Uj törvény azonban csak mestervizsgát tett segé­
deknek ad iparűzési jogot Weisz Ignác keres 
kedő szabőmühelyt is tartott, amit az iparos 
Vizsgáztató bizottság kifogásolt és értesítette a 
tnunkakamarát, ahonnan rendeletet adtak ki a 
fczabónvihely bezárására. Hasonló indokolással 
In ég két sznhómühelyt zártak be, ;pmit. minden 
bizonnyal még több hasonló eset fog követni.

Zürichi zárlat. Párizs 19.55, London 21.65 fél, 
Newyork 438 hétnyolcad, Brü-szél 74, Milánó 
B3.05, Amszterdam 241.25. Berlin 176.20, Bécs 
Schilling 81.40, Prága 15.28, Varsó 83, Belgrad 10,
|Jucure§ü 325, ' •

Tropikus meleg az Briul-melléken. Saját tud.
Pontos feljegyzések szerint Sftcueniben 65 év óta 
nem volt május hónapban ilyen meleg. Űrnapján 
a déli órákban 42 fok Celsius meleget mutatott a
hőmérő. A mezőn dolgozók közül többen rosszul 
lettek a nagy hőségtől s a nap szúr ás tünetei kö­
zött szállították őket haza. Csak a napokban volt 
kevés eső s így a nagy szárazság komoly vészéiy- 
lye! fenyegeti a községet.

Vásárhelyi János református püspök 
Tg.-Sácuescen. Saját tud. Vásárhelyi 
JáJios református püspök múlt hét szom­
batján érkezett meg Tg.-S&cuescre, ahol 
úgy a város, miamin*, a református egyház 
ünnepélyesen fogadták. A püspök két napig 
tartózkodott a székely városban s ezalatt az 
idő alatt konferenciákat is tartottak. Az 
ünnepségek befejezéseképpen a református 
dalárda a hires tg.-sftcuesci szalonzenekar 
közreműködésével kiválóan sikerült kon­
certet rendezett.
BOMBAMERÉNYLET VARSÓBAN. Var­

sóból jelentik: A lengyel tanítók szö­
vetségének épületében pénteken bomba rob­
bant s több sebesülést és igen nagy anyagi kárt 
okozott. A központban az utóbbi időben bal­
oldali irányzat volt érezhető. Valószínű, hogy 
a merénylet politikai jellegű.

Felhívás. Vasárnap, május 30-án, Sovatan, a 
római katolikus egyházközség villatelkeket ad el 
árverésen. Az érdeklődőknek ez utón hozzuk tu­
domására. Egyháztanács.

A satumarei betegscgélyzö elbocsátotta leg­
jobb tiidöspecialistáját és még három orvost.
Satu-Maré. Saját tud. Nemcsak a városban, ha­
nem az egész megyében nagy elkeseredést keltett 
a betegpénztári tagok között a központi igazga­
tóság azon intézkedése, amellyel dr Szenes 
Imrét, a satumarei betegpénztár tüdőspecialistá­
ját junius 1-től elbocsátotta állásából. A megyé­
ben nagyon sok a tüdőbeteg munkás, akik dr 
Szenes Imrétől várták, hogy őket meggyógyítsa 
és dr Szenes nemcsak nagy tudásával, tapaszta­
lataival, hanem a legmesszebbmenő odaadással 
dolgozott, betegeiért, akik most hirtelen elvesz­
tették. Növeli az elkeseredést, hogy dr Szenes 
Imre helyére egy olyan fiatal orvost neveztek ki, 
aki alig hat hónapja gyakorolja magát a tüdő- 
gyógyításban. Az elbocsátottak között, van még 
dr Horváth Sándor Báitaról, dr Steiner György 
Halmeuból és dr Fischer Miklós Satu-Maréról.

WINDSOR EDWARD — KIRÁLYI FEN- 
SÉGI Londonból jelentik: VI. György király 
kiváltságlevelet adott ki, melyben körülírja, 
kit illet meg a királyi fenség cím. E szerint 
bátyját, Windsor Edward herceget is királyi 
fenség címmel kell illetni. Ez a cím azon­
ban nem illeti meg a herceg feleségét és le­
endő gyermekeit, akik csak hercegi rangot 
viselhetnek és nem élvezhetik a királyi csa­
lád tagjainak biztosított előjogokat.

Pénzügyminiszteri vezérfelügyelő lefoglalta a 
cáréi papírgyár könyveit. Satu-Maré. Saját tud. 
A pénz ügy miniszteri um a részvény társaságok 
idóügyeinek felül vizsgálóé ára Kikl'dte dr Stau 
vezérfelügyelőt, aki most az a-lóf.'.'itaet tíz évre 
vissz-amenőleg felülvizsgálja. A vezérfelügyelő a 
napokban mvg,clent a cáréi papügyár irodája 
ban, ahoi a könyveket lefoglalta és elszállította 
az adóhivatalba. A konyvvezjtes ietu vizsgálása 
után a vezérfelügyelő úgy nyilatkozott, hogy a 
gyár nem fizetett ele? adót os több nagyobbsza- 
basu kihágást állapított míg Dr S tan jelenleg 
Satu Marén tartózkodik.

* Mindenkin segít és Ön mégsem tud róla?
Igazán legfőbb ideje annak, hogy Un is megis­
merje a Scheck arcvizet. Az ön arcbőre is gyor­
san javul, teljesen megtisztul és olyan puha lesz, 
mint a bársony. Tegyen egy kísérletet.

Nem szűnnek meg teljesen a munkabiróságok
jelentettük, hogy a megyeszékhelyi járásbírósá­
gok mellett működő ipari bÍróságok megszűn­
nek és azok hatáskörébe tartozó ügyek a 
munkakamarákhoz kerülnek. A hivatalos lap­
ban most megjeleni uj törvény szerint az ipari 
bíróságok nem szűnnek meg, csak hatáskörük 
szükül. Azokban az esetekben, ahol az iparosok 
egymás közötti vagy az iparosok és a megren 
de lő közötti pertárgy értéke 50.000 leinél ki 
sebb, ezentúl a munka kamara Ítélkezik, mig az 
50.000 leinél nagyobb perekben továbbra is az 
ipari bíróságok döntenek.
■■■nrnHi v jpwmm nmitini

VILA CHIHAIA (Vatra Dornei)
Teljesen uj épület, 22 szobával, modern kom­
forttal, meleg és hideg vízzel minden szobá­
ban, a fürdőtelep és park közelében. Mérsé­
kelt árak. — Megkeresések a villa keze tősé­
géhez; Administratia Vilei CHXHAIA din 
Vatra Dornei, vagy pedig Cernauti-ba, Plata 

Unirei 4., küldendők.

BÄILE

EPIStOPESTI
OradaamalLatt

600 év óta használják eredménnyel 42® C- 
kénes, rádiumos hőforrásait — reuma, 
köszvénv. csúz, Ischias, trombózis, valamint 

női bajok ellen.

ISZAPFÜRDŐ
forró Iszap pakkolások, villany, szénsav 

fürdők szakorvos felügyelete mellett.
I. o. Penzió: lakás, háromszori étlapszerinti 
elsőrendű étkezés, gyógy , vagy hullámfürdő: 
Május és szeptember . . 160—180 lei naponta
Junius.............................. 180—200 „ „
Julius és augusztus . . 210—240 „ *
II. o. penzió................... 130—150 „ *
Gyermek penzió 12 évig . 120 „ »
50 °/o vasúti kedvezmény visszautazásnál!

■iőrangú zene — CurezaIonban minden este 
tánc és tombola — Ortodox kóser étterem is.

Románia egyetlen HULLÁMFÜRDŐJE! 
Verseny kucdipálya meunyilt!

A szelte,y tejszövetkezetek gyönyörű mo­
dern munkájáról közöl részletes adatokat a 
Szövetkezeti Értesítő.

A vajgyár 1936. május 9-én kezdte meg 
működését. Az egy esztendő alatt, mely most 
telt le 4,943.134 liter tejet dolgozott fel. Ebből 
előállított 187.089 kilo pasztőrözött vajat 11.971 
kilo nyers vajat., 11.519 kiló pasztőrözött tej­
fölül, 2100 kiló pasztőrözött habtejszint, 407.642 
liter írót és 234.080 liter fölözött tejet. Ezen­
kívül a szövetkezeteknél visszahagyott még 
4,355.000 liter fölözött tejet 2,167.500 lei ér­
tékben.

A telep első évi termelésének értéke össze­
sen 13,009.449 leit tett ki.

A mi itteni mértékünk szerint hatalma« 
számok, ha pusztán és tisztán gazdaságii szem­
pontból nézzük. Mennyivel nagyobb azonban a 
jelentőségük, ha társadalmi hatásukat mérle­
geljük!

E szamok mögött közel száz székely falu 
egész élete van átalakulóban. A tej biztos pia­
ca álla ed ó pénzfolyamot indit a városból 
vissza a faluba. A sok idő es költség, mit a 
biztos szövetkezeti piac a gazdának megtaka­
rít, lehetségessé teszi, hogy termelését növelje. 
A növekvő jövedelem igényeket növel: jut az 
iparnak, a fogyasztási szövetkezetnek s rendre 
— a művelődés ügyének is.

Íme, mit jelent, ha az értékesítést megszer­
vezzük. Azonnali gazdasági eredmények mel­
lett öntudatot, bizodalmát, fokozódó munkaked­
vet.

A tej azonban csak egyetlen ágazat. A mi- 
kisgazdánknak még sok más terménye van, mit 
üzérek szoros érdekszövetsége vesz meg tőlük, 
olfs olcsó árakon, hogy ez a megvétel a legtöbb­
ször — elvételnek számit.

Semmi sem nagyobb és sürgősebb nemzeti 
érdekünk az értékesítés szélesvonalu, lendüle­
tes szervezésénél. Az első lépés pedig, amit 
ebben az irányban tenni lehet: országrészünk 
értékesítési viszonyainak feltárása. Adatokra 
van szükségünk, hogy lássuk: milyen érdek- 
szövetkezetek, kartellek, rendszerek vámolják 
meg illetéktelenül kisgazdáink munkáját, 
mennyi ez a vám a különböző terményeken, 
hol és hogyan lehet ezt csökkenteni.

Nagy és fontos feladatok dörömbölnek itt 
gazdasági szerveinknek ajtóján: a szövetkezeti 
központoknak, a gazdasági egyesületeknek, a 
gazdaköröknek, a bankszövetségnek sürgős te­

endői vannak e téren. (Skin.)

* Ideges embereknek és lelkibetegeknek az
igen enyhe hatású, mindig megbízható természe­
tes „Ferenc József“ keserű viz — reggel éhgyo­
morra egv pohárral bevéve — rendes bélműkö­
dést, jó emésztést és elegendő étvágyérzetet te­
remt. Az orvosok ajánlják.

Gépkocsi szerencsétlenség érte a „Pistribujia“- 
vállalat igazgatóját. R r a 5 o v. Saját tud. Bragov 
és F8.ldioa.rft között Mircea Popovicnak, a bucu- 
regtii Distrikt: tia“-vállalat igazgatójának a gép­
kocsija az árokba zuhant. A hivatalos vizsgálat 
során ki lerülLg^ngy a go$»;. a nagy hőség követ­
keztében a Kormányköröknél elaludt és ez okozta 
a balesetet. Papovicot súlyos lábtöréssel az itteni 
közkórházban ápolják,

Adomány. A bätanii-marei templom célj'air 
X. X Oradea, 200 leit. adományozott, amely ösz- 
szvget rendeltetési helyére juttatjuk-
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Szerencsétlenség a szénbányában. Rnaífov. Sa­
ját tud. A Bra§ov szomszédságában lévő „Con­
cordia" féle szénbányában tegnap ismét halálos 
szerencsétlenség törtéht. Az egyik tár na fái beom­
lott és a lezuhanó törmelék halálra nyomta Bo­
tsa Joan 35 éves munkást. A vizsgálat még 
folyik.

Arad megyében nem kóborolhatnak a vándor- 
blgányok. Saját tud. A megyefőnökség a belügy­
minisztérium utasítása alapján szigorú rend ele­
tet adott ki, amellyel megtiltja, hogy kóbor ci­
gányok akár egyénenként, akár csoportosan 
faluról-falura vándoroljanak. Erre a rendeletre 
az szolgáltatott okot, hogy az ország különböző 
részein fellépő kiütéses tífuszt tapasztalat szerint 
a cigánykara\*ánok terjesztették. Az előbbi rende­
lettel egyidejűén egy másik még szélesebb kört 
érintő rendeletet is adott ki Groza Joan dr 
Arad megye prefektusa. Ezzel a rendelettel a 
prefektus előírja, hogy a mezei munkák megin­
dulásával faluról-falura vándorló munkások, mi­
előtt egyik községből a másikba mennének, tar­
toznak magukat egészségügyi vizsgálatnak alá 
vetni. Az indulásuk helyén nyert orvosi bizonyít­
vánnyal aztán kötelesek jelentkezni annak a köz­
ségnek az egészségügyi hatóságánál, ahová ütjük 
vezet. Amennyiben olyan faluba mennének mun­
kát vállalni, ahol nincs orvos, úgy a legközelebbi 
kör, vagy járásorvostól kell egészségi bizonyít­
ványt kérniök. Ez a második intézkedés szintén 
azt, célozza, hogy egyik faluból vagy községből 
ne hurcoljanak át fertőző betegségeket.

Meggyilkolta részeges férjét egy elkeseredett 
’.sszony. B r a § o v. Saját ,tűd. -Vérás családi 
dráma tartja izgalomban a Bra.sovval szomszédos 
Bran község lakosságát. Borgea loan felesége 
férje utan ment, aki az egyik kocsmában mula­
tozott,. A férj azonban nem volt hajlandó felesége 
kérésének eleget tenni és hazamenni. Szó szót. kö­
vetett és a következő pillanatban az elkeseredett 
asszony az asztalról felragadott, pgv kést és azzal 
szíven szúrta a férjét., aki még a helyszínen ki-

Postaaltiszt rejtélyes halála. Timisoara. Sa- 
át. tudósítónktól. Draghici Joan huszonhateves 
postaaltisztet rejtélyes körülmény ék között lelőt­
ték. Draghici egy kis városszéli lakásban lakott 
bátyjával, Draghici Sándorral, aki szintén levél­
hordó s jelenleg Bucurestiben van, hogy a posta- 
kalauzi vizsgát letegye. Az idősebbik Draghici 
felesége már két év óta ágyban fekvő beteg s igy 
Draghici Joan, aki irodai beosztása miatt délben 
pontosan hazatérhet, szokott főzni a családnak. 
Csütörtökön is ő főzte az ebédet, majd egész dél­
után kisded kertjében dolgozott. Estefelé a szo­
bába tért. ahol sógornője betegen feküdt sekkor 
egy ismeretlen ember jelent meg a lakásban. 
IJraghiciéknak revolverük volt, azt kívánta az 
idegen látni. Draghici és látogatója a revolvert 
vizsgálhatták, amikor hirtelen lövés dördült el. 
A golyó Draghici Joan mellébe fúródott. Nem­
sokára meghalt.. Mire a vizsgálat megindult, a 
hatósági közegek meglepetéssel állapították meg, 
hogy eltűnt a revolver. A beteg asszony erre be­
vallotta, hogy az eset után kivá.hszorgott az 
ágyából és a revolvert félreeső helyre dobta, ne­
hogy megtalálják. Attól félt. hogy megbüntetik, 
mivél hern volt fegyvertartási engedélye. Sok 
nehézséggel tényleg megtalálták a revolvert. Az 
asszony, akinek jelenlétében történt az eset, 
arról sem tűd felvilágosítást adni, vajjón a két 
férfi veszekedett-e, vagy sem és hogy véletlen 
balesetről, vagy pedig gyilkosságról van szó. Az 
az idegen állítólag az áldozat egyik kartársa 
volt és az eset után nyomtalanul eltűnt. A rend­
őrségen kívül a vizsgálóbíró és a törvényszéki 
orvos is megjelentek a helyszínen. A vizsgáló­
bíró intézkedésére az asszonyt őrizetbe vették, 
mert nincsen tisztázva, vájjon nem volt-e vala­
melyes szerepe a dologban. Érdekes egyébként, 
hogy a szomszédok közül senki sem látott ide­
gent Drnshieiékhnz betérni.

Temetések Oradeán. Bot Raveca 75 éve? ko- 
•őbittt Sinnt Andrem meghalt. Temetése ez unb i- 
h.n délután volt a Sfanl-Andrei temelőbe. (Cn
utas.)

Magyaríapm

Ismét kiöntött a Jiul. Vulcan. Saját tűd. A 
két ágból eredő Jiul lujeni ága, mint emlékeze­
tei- még Mindenszentek napján oly erővel öntötte 
el a jiulvölgyi bányatelepet, hogy a lupeni—vul- 
cahi vasúti szakaszon beteken keresztül szüne­
telt a forgalom. A heti esőzések következtében a 
XiUl újból kiöntött és ugyancsak ezen a vasút­
vonalon a töltéseket mintegy 200 méternyi hosz- 
szuságban annyira megrongálta, hogy a vasúti 
forgalom ennek következtében Lupeni felé pilla­
natnyilag szünetel. A CFR minden erőfeszítéssel 
törekszik a forgalom helyreállítására. Vonatok 
csak Vulcanig közlekednék. Az esőzés szünet nél­
kül tart s mivel az őszi áradáskor a Jiul renge­
teg görgeteget hordott le s legtöbb helyen a kör­
nyező birtokok holdjait elmosva, teljesen j med­
ret vájt magának, melynek parti megerősítése 
egyáltalán nincs. Félős, hogy a bányavidék i. ég 
nagyobb elemi katasztrófa előtt áll, mint az őszi 
volt. Már az eddigi áradás is tetemes krrokat 
okozott úgy magánosok birtoktesteiben, ránt az 
államvasutaknak. Az aninoasa—iseroni hídfőhöz, 
800 munkást autóbuszon szállítottak. A vulcani 
viMamosközpont mellett elhaladó Jiul szakasz 
parti szabályozása már régóta folyik. A Jiul mel­
letti telepeken lakó munkásosaládok körében- 
nagy a nyugtalanság, mivel még élénk emlékeze­
tükben vannak a november 1-i áradás összes bor- 
almai.

Felhívás. Az oradeai Építőiparosok Szövetsé­
ge tisztelettel felkéri az oradeai asztalosmestere­
ket, hogy 1937 május 30-án, vasárnap délelőtt 10 
órakor a műn kaka rna va földszinti nagytermében 
megtartandó szindikátusi közgyűlésen okvetlen 
megjelenni szíveskedjenek. Elnökség.

Elégett Piccard professzor sztratoszféra­
léghajója.

■

;

Emlékezetes, hogy Piccard világhírű sztrato­
szféra-repülése után a tudós léghajója, mellyel 
sikeres sztratoszféra-repülését végezte, úgyszól­
ván teljes épségben maradt. A nevezetes léghajót 
Brüsszelben őrizték, most azonban cgv véletlen 
tüzeset teljesen elpusztította. A helyiségben, ahol 
a léghajói őrizték, egy gáztartályt ürítették ki, 
mely még ki nem derített módon felrobbant. A 
robbanás folytán tűz keletkezett, mely elham­
vasztotta 1 hires léghajót.
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* Prostatatultengésnél és hólyagtágulásnál,
amikor igen fontos, hogy a betegnek erőlködés 
nélkül mindennap könnyű bélürülése legyen, ak­
kor reggelenként éhgyomorra egy kis pohár ter­
mészetes „Ferenc József“ keserűviz a lehető leg­
jobb szolgálatot teszi. Az orvosok ajánlják.

Megnyugtatta Jorgát a görög miniszterelnök 
a macedo-rotitánok sorsától, llucuretjti. Saját tud. 
Metaxns görög miniszterelnök válaszolt Jnrga 
táviratárui biztosítván őt, hogy a macedo-romá­
nok változatlanul jó bánásmódban részesülnek. 
Egyes alantas tisztviselők túlkapásainak megfé­
kezésére Irtásit ást adott, (le egyben kéri Jorgát, 
hogy tanácsoljon mélyéit!.' -I. a román t ajtónak 
is az ez ügyben folytatott sajtó támadások terén.

Sattimarel hitadó. Saját tud. Berendi Já­
nos odoréul gazda ki méht Amerikába, ahol sike­
rült „megcsinálnia“ a szerencséjét s nehány év­
vel ezelőtt gazdagon tért vissza a falujába. Az 
idős földműves birtokot vásárolt és egv fiatal 
leányt vett. feleségül, aki nem becsülte meg ma­
gát s az öreg emberrel nagyon csúnyán bánt. 
Ütötte-verte, sőt egyszer he akarta dobni az égő 
kemencébe. Berendi néhány nappal ezelőtt súlyo­
san megbetegedett, magatehetetlen emberré vált. 
Asszonya azonban nem törődött vele, hanem rá- 
zá.rta az ajtót és magára hagyta.. A falusiak most 
bűnvádi feljelentést adtak be az ügyészségre s a 
hűtlen asszony ellen eljárás indul. — A Somos 
Apa község határában egy tizennégy éV körüli 
kisleányt holtestét vetette partra. A hulla sze­
mélyazonosságát nem sikerült megállapítani. 
Satumare megyében egy hét alatt ez a Somos 
második áldozata. — A törvényszék négy hónapi 
fogházra ítélte Fedorka László várnái gazdát lo­
pásért. — A MÁV. a bányavidéken szerzi be 
talipfaszükségletének egy részét. 10 ezer talpfát1 
rendelt, amit most vesz át. Kemény műszaki 
tanácsos és Réz Ferenc MÁV főmérnök. A MÁV 
darabonként öt pengőt fizet a talpfáért. — A 
satumarei Stáruinta. (Törekvés) munkás sport- 
egyesület. vasárnap ünnepli Vasa József és Kozák 
József nevű tagjait. Vass kétszáz, Kozák száz 
mérkőzésen vett. részt az egyesület színeiben.

Táriani özvegyasszony örökbefogadna egy­
éves, vagy egyévesnél fiatalabb kisleányk it. Cím 
Tóth Károly plébános Tarianu, Bihor megye.

Júniusban nyílik meg a párizsi világkiállítás 
nagyobbik része. Párizsból jelentik: A világkiál­
lítás kétszáznegyven pavillonja közül eddig csak 
néhányat nyitottak meg véglegesen. Ugyanis,; 
csak azok a' kiállítók fejezték be idejére az épít­
kezési és berendezési munkálatokat, akik házul 
ról hozott munkásokkal dolgoztak. A még hátra-; 
lévő pavillonokat júniusban nyitják meg. X ma-; 
gyár pavilion megnyitását június hó második fe­
lére tűzték ki.

Cinci rövid hírek. Saját tud. Gancli jkscí 21] 
éves bra§ovi lakos, a Magyar Dolgozók Szövetsé­
gének kiküldöttje népgyűlést rendezett a. megye 
egyik községében. Politikai és világnézeti felfo­
gását külsőképpen is kifejezésre akarta juttatni, 
és ezért vörös inget, vörös lábszárvédőt és ka­
lapjában vörös jelvényeket hordott. A csend őrs eg 
a fúnái,lo törvényes rend elleni tüntetést látott cs 
letartóztatta a kommunista népvezért. A törvény­
szék háromhónapi elzárásra Ítélte. — Sándor 
Gergely sangheorgJiei gazdálkodó 1922. évben jött 
haza. Magyarországról. Megfelelő állampolgársá­
gi és katonai igazolványok birtokába jutott, mojy- 
íol az ellenségei azt. állították, hogy hamisak. 
Vizsgálat indtilt. A törvényszék az ügyet Űrnap­
ján tárgyalta az egész község intcmgenciajá.nak 
kihallgatásával. Végül is a vád igaznak bizonyult 
mire a törvényszék egyévi fogházzal, ketezer le' 
pénzbüntetéssel, négyévi politikai jogvesztéssel 
sújtotta. Az ítélet végrehajtását azonban ez uj 
bűnt előtörvén ykönyv (Sí. és 65. szakaszai alapján 
négy évre felfüggesztette. — Balogh Gábor ciuc- 
snn.cnrieni gazdálkodó az egyik kocsmában ál- 
láitielleni kijelentéseket tett. A törvényszék sú­
lyosbító körülménynek véve a részegséget, egyévi 
fogházra, ötezer lei pénzbüntetésre és ötévi poli­
tikai jogvesztesre Ítélte. Az ítélet végrehajtását 
ebben az esetben is felfüggesztette. — Színük 
Zsigmomi helybeli fogtechnikus még 1933. évben 
külön fogász! rendelőt tartott Dane^ti és Satttio- 
n ti n,ic. községekben. A törvényszék engedély nél­
küli rendelő tartásáért, néhány évvel ezelőtt húsz­
ezer lei pénzbírsággal sújtotta. Fellebbezés foly­
tán a táblához került az ügy és a tábla az irato­
kat visszaküldte újabb tárgyalásra. A törvény­
szék ezutlá.1 is alkalmazta a húszezer lei pénz­
büntetést. — Orbán Balázs odorheiui gépkocsi- 
tulajdonost azzal jelentették fel, hogy forgalmi 
engedély nélkül bonyolít le gépkocsi járatokat. A 
törvényszék ötezer lei pénzbüntetéssel sújtotta. 
Egyben u(.rongálásért megítélt ötezer leit az ál­
lami utak igazgatósága javára is. — Ivajtsa 
Béla Józsefé cozmeni gazdálkodót D i ma Damian 
hatósági erdőőr tettenérte, amint engedély nél­
kül fát hozott az erdőből. Az erdőőr a községhá­
zán jegyzőkönyveim akarta az erdei kihágás! ese­
tet., miközben (azonban szóváltás támadt és hajt­
sa állítólag béesülotsértő kifejezésekkel illette az 
erdőőrt. Dima Damian erdőpásztor erre arcúi­
ul ötté a fiatal gazdát. Az ügyészség mindkét esett 
ben megindította a vdsweiti»*”«

14 .po* selyem vásár!!!
Eeen idő alatt dacára az áremelkedéseknek selyem különlegességeimet

rendkívüli olcsó árban árusítom.
Imprimée crepe de chine divat mintákban 1 méter 98 lei.
Matt hiha selyem divat színekben.............................109 lei
Selyem — pique minden színben.........................139 lei

Ruhavásinak ! Tobralkok!

MARKOV ITS
mosóáruk gyári árakban, 

nőidivatáruházában.
Oradea, P. Regina Maria Ncn 3
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FELFEDEZTÉK A VILÁG LEGBÁGYAD-

Í
rABB FÉNYŰ CSILLAGÁT. Londonból jelen­
ik: Dr.Luyten Vilmos, a minnesolai egyelem 
csillagvizsgálójának igazgatója felfedezte a vi- 
ágegyetem legkisebb fényerejű csillagát, ame- 
yet valaha emberi, szem. látott. A csillagot az- 
?óta az amerikai cambridgei csillagvizsgáló tu- 

Jdósax is megfigyelték és megállapították, hogy 
Vjfénye harmincezer szer gyengébb, mint a napé 
\és az Aquariustól olyan távolságra van, ame- 
' íyet a fény hat-hét év alatt tehet meg.

Msmtum 9

Főleg azonban fájdalma,... És sajnos

olcsó és a hatás igen gyakran csodálatos. Ja, ha állandóan kéznél egy 

Codum-kenőcs
cn csakis valódi Cadum kenocsot

********************************** ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦«♦♦♦♦♦♦♦♦

ROCKEFELLER
Irta;

Aranyembernek hívták. Egész legenda és 
r<nondakör vette körül alakját s azt mondták, 
jjhogy minden kívánsága teljesült eddig. Arany- 
myá vált kezében minden, amihez hozzáfogott, 
abból pénzonto üzlet lett. És azt mondják, 
hogy a világ leggazdagabb embere volt, billiós 
vagyonok ura, mégis boldogtalan volt. Amikor 
»egyik vágyát kielégítette, újabb és újabb, már- 
anár elérhetetlen vágyakat hajszolt s amikor 
már beláthatatlan földi kincs ura lett, már csak 
tégy utolsó kívánsága volt: száz évig élni. És 
jakinek az élet mindent megadott, attól ép ezt 
laz utolsó kívánságot tagadta meg. Rockefeller 
•két évvel századik születésnapja előtt meghalt. 
Pedig az utolsó években milliókat áldozott 
egészségére, jobban félt a haláltól, mint az 
[Utolsó koldus, hires palotáját valóságos szana­
tóriummá alakította át, százezres jutalmakat 
ajánlott orvosainak, ha csodát tesznek s meg­
férheti a száz évet. Rejtett ventillátorok vezet­
ték szobájába a friss levegőt, iiditő párlatokat 
sugároztak be, lakása ablakainak üvegét külön 
az ő számára gyártották, úgy hogy a napnak 
csak rádióakliv sugarait bocsássa be. Palotája 
mellett külön laboratóriumban tudósok dol­
goztak, hogy újabb és újabb gyógyszereket 
állítsanak elő. A tudomány és egy ember vas­
akaratának gigantikus küzdelme volt ez a ha- 

'lál ellen, amely azonban erősebbnek bizonyult 
mindennél.

Rockefeller igazi alakja elvész a legendák 
és mesélt szövevényében. Kevés ember van, 
akiről annyira ellentétes képet rajzolnának, 
mint róla. Az egyik oldalon a gyűlölet és meg­
vetés hangján szólanak róla, a másikon mint 

;a világ legjótékonyabb emberét emlegetik. Hol 
itt az igazság? Kinek van igaza, annak, aki 
benne látja a rideg, kegyetlen kapitalista meg­
testesítőjét, vagy annak, aki melegszívű embert 
érez a rideg külső mögött? Az idő egykor ta­
lán igazságot szolgáltat, szétfoszlatja a legen­
dák ködét és megismerjük az igazi Rocke­
fellert is.

Szegényen és fillér nélkül indult neki az 
életnek. Tizenhétesztendős korában heti bárom 
dollár keresete volt egy szállító cégnél. Kitűnő 
hivatalnok Volt s tizennyolcéves korában inár 
segédkönyvelővé léptették elő. heti 40 dollár 
fizetéssel. Amikor főnöke újabb fizetésemelé­
sét megtagadta, otthagyta a vállalatot s egy 
Clark nevű társával bizományi üzletet alapí­
tott. Ekkor Írja naplójába ezeket a sorokat: 
„Hamarosan át kell kerülnöm a másik partra, 
a vállalkozók oldalára, hogy mint önálló keres­
kedő, én alkalmazzak embereket s ne engem 
alkalmazzanak.“

Ettől az időtől kezdve néhányezcrleics 
alaptőkéje rohamosan növekedett. Abban az 
időben Amerikában két bombaüzlet volt: a 
telekspekuláció és a vasútépítés. Rockefeller 
egy harmadik lehetőséget választott: a petró­
leumot. Amikor még senki sem sejtette, bogy a 
petróleum a folyékony arany, amikor még csak 
kis üvegesében patikában árulták, mint orvos- 
aalrot. Rockefeller összeállóit cgv tehetséges

felvirágoztatta akémikussal és csakhamar 
petróleumkereskedelmet.

Ezzel kezdődik meg a modern kapitaliz­
mus „hőskora,“ A világgazdaság történelme 
oldalakat fog majd Írni arról az ádáz petró­
leum-háborúról, amely talán rettenetesebb és

J. D. Rockefeller.

aljasabb volt, mint Észak cs Dél harca, amely­
ben milliók vesztettek csatát s csak egy, egyet­
len egy ember került ki belőle győztesen, John 
Davison Rockefeller.

A virágzó petróleum kereskedés Ugyanis 
egyre többeket hajtott a petróleum frontjára. 
Uj aranylaz tört ki, a folyékony arany őrülete 
s Rockefeller érezni kezdte az egyre erősödő 
konkurrenciát. Hiú és nagyravágyó ember volt, 
a petrólum egyetlen ura, petróleumkirály akart 
lenni. Érezte, hogy a petróleum árának csök­
kentésével nagy nyereségre nem számíthat. Uj 
eszközökhöz kellett folyamodnia s ekkor szü­
letett meg a modern kapitalista számítás egyik 
legtöbbet alkalmazott üzleti fogása: a szállítást 
telte olcsóbbá. Kegyetlen és embertelen harcot 
vívott a vasúttársaságokkal, hogy a különleges 
kedvezményeket tiltó törvény ellenére az ő 
petróleumát olcsóbban szállítsák. Egyik társa­
ságot játsza ki a másik ellen, s legnagyobb 
ellenfele Vanderbilt, a vasittkirály. Az ameri­
kai kapitalizmus hőskora ez, amikor a hatal­
mas pénzarisztokraták ádáz harcot folytatnak 
egymás ellen, hogy a végén szövetkezzenek. 
Rockefeller is szövetkezik Vanderhilttel. Ami­
kor a többi petróleumtársaság látja, hogy re­
ménytelen a küzdelem, acélcsöveken kísérlik 
meg a petróleum szállítását. Rockefeller fel­
vásároltatja az öszcs csővezetéket, az acél- és 
vasipar vezetését magához ragadja. Az 1880-as 
években fegyverletételre kényszeríti a petró­
leumvállalatokat s megalapítja a petrólum- 
trösztöt, a világ első trösztjét 1882-ben, 70
millió dollár alaptőkével, amelyet hamarosan 
95 millióra emelnek fel.

A tröszt egész Amerikát és Európát ellátja 
petróleummal s amikor ez a piac is kevésnek 
bizonyul, elindul uj területek meghódítására. 
Leghíresebb esete Kinn meghódítása: egyszerű

petróleumlámpákat gyártott és Kínában rend- 
kívül olfcsón, gyakran ingyen* osztogatta. A la­
kosság megkedvelte a Standard Oil Company 
lámpáit s ezzel megnyerte az óriási tértilétet 
a petróleum fogyasztásnak. Amikör Európába# 
már villannyal világítanak, Rockefeller meg­
szeretteti a négyszázmillió kínaival á petróleu­
mot és újabb súlyos milliókat keresett. UgyáB- 
igy hódította meg Afrikát is.

*

A nagy harc nem zárult le. Á kereskedők 
összefognak Rockefeller ellen és sikerül elér­
niük. hogy a szenátus 1889-ben Sherman sze­
nátor antitröszt-törvényét elfogadja, dé a 
trösztöt ez sem buktatja meg. Rockefeller ki­
találja a hires gentleman agreementet, ami aet 
jelenti, hogy látszólag külön-ktilön vállalkozá­
sait a „becsületszó“ eggyé forrasztja. Amikor 
legnagyobb ellenfele, Theodor Roosevelt lesz 
a köztársasági elnök, 1462 esetben ítélik el a 
trösztellenes törvény alapján és 30 millió dol­
lár megfizetését követelik. Rockefeller csak 
annyit mond: „Soká tart még, amig az Ítéletet 
végrehajtják.“ És Rockefeller a 30 milliót a 
mai napig sem fizette meg.

A nagy trösztök elleni küzdelem véget éri, 
az állam nem birta a harcot. Rockefeller 
trösztje egyre hatalmasabb lett, ma évi 140 
millió tonna nyersolajat termel.

#

Azt mondják, Rockefeller a világ legjóté­
konyabb embere volt. Sokan azt állítják, hogy 
a petróleum-háboru idején clliallgattatott lelki­
ismerete ébredt fel s ezt akarta megnyugtatni. 
Mások, a kritikusabbak szerint Rockefeller 
csak az államot akarta kijátszani a nagy alapít­
ványokkal. Az amerikai örökösödési törvény 
szerint ugyanis a magas örökösödési illetékből 
levonják azt, amit az örökhagyó jótékony célra 
hagyott s Rockefeller kiszámította: egy fillér 
sem marad az államnak. Akik ismerték a kü­
lönben fukar Rockefellert, az utóbbi állás­
ponton állanak.

Többszáz millió az az összeg, amelyet kü­
lönböző alapítványokra fordított. A leghíre­
sebb ezek közül az 1909-ben létesített 180 mil­
lió dolláros Rockefcllcr-alupitvány, amelyet a 
közegészségügy fejlesztésére és tudományos 
kutatásokra létesített. Jóformán az egész vilá­
gon, minden országban működik már egy 
Rockefeller-intézct s különösen a rák-kutatás 
terén óriási jelentősége van. A hatalmas petró­
leum-király, az első modern nagykapilalisla 
talán ezzel tette jóvá azt, amit vétett az 
emberiség ellen.

Rockefeller apjáról azt beszélik, hogy 
kuruzsló volt, járta a falvakat és városokat, 
kis üvegben petróleumot árult és azt hirdette, 
hogy az. gyógyítja a rákot. Nos. á petróleum 
nem gyógyítja a rákot, de a petfóleütnklrily 
lehetővé tette, hogy azokban az intézetekben, 
amelyeket a folyékony aranyból alapított, meg­
induljon a küzdelem a pusztító kór ellett S 
egykor majd a petróleum így közvetve talán 
tényleg gyógyítsa a rákot.

A nagy petróleumcsatákat elfelejti majd az 
emberiség s csak a gazdaságtudományok kuta­
tói fogják tudni, hogy Rockefeller volt az annyi 
bajt, annyi szenvedést okozó modern kapita­
lizmus megteremtője, amikor a Rockfeiler- 
intézetekben tovább folyik még a tudományos 
munka az emberért, Ezek az intézetek őrzik 
meg majd a nevét az. utókornak, örök igazsá­
gául annak, hogy a földi pályákon is csak az 
elejtett szeretet cs jóság biztosítja az örök 
életet.
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A hétvégi üdülésrőt, 
a hidacsháról, a Buceciről 
és a vénasszony oh védelméről

Bucuresti, május hó.
Ilyenkor, tavasz utóján, mikor még nem kö 

vetkezett be a nyári szabadságok évadja, hét­
végelésekben éli ki magát a természetkedvelő 
nagyvárosi ember... Hétvégelés — ne akadjanak 
meg ezen a szón, de irtózom a magyar nyelv- 
használatba egyre jobban belegyökeresedő „week- 
end“-től, nemcsak azért, mert mi magyarok, akik 
angolul az összes világnyelvek között a legke­
vésbé tudunk, nevetségesen kemény szittya- 
kiejtéssel használjuk ezt a kifejezést, hanem 
azért is, mert bosszantónak érzem azt az igyeke­
zetei, amellyel a magyar minden újonnan fel­
merült fogalom meghatározását a magyar nyelv 
zengzetével homlokegyenest ellentétes idegen 
nyelvekből átveszi és meghonosítja olyankor is, 
mikor saját szótárában rövid, könnyed, színes, 
jóhangzásu és helyes kifejezést találhat.

Könnyű elképzelni: angol ember a legjobb 
esetben csak jóindulatú, könnyed, elnéző, fölé­
nyes mosollyal hallgatná magyar szájából a 
vikkend szörnyű ropogtatását, épúgy, mint 
ahogy a német lesújtó véleményt alkot magának 
a magyar nyelv szókincséről, ha a magyar kife­
jezés eszközei között például a teliszájjal ejtett 
esszcájgot vagy a vekkert fedezi fel — és mint 
ahogy a román ember keblét kulturfölény érzése 
tölti el, valahányszor azt tapasztalja, hogy ar- 
deali magyar beszédünkben egyre több román 
kifejezés honosodik meg.

Tehát hétvégelés, ,* vagy ha ez nem 
tetszik, a kissé nehézkesebb hétvégi üdülés, 
de mindenesetre: hétvégi vonat, hétvégi kedvez­
mény, hétvégi üdülőház — s nem vikkend, ami 
minden ragozott alakjában és minden összetéte­
lében egyformán elviselhetetlen.

*

Kedvező talaj és kedvező légkör Bucuresti a 
hétvégi kirándulások számára. Részint azért, 
mert két-három-négy órai vonat járásra pompás 
üdülő és turistáskodásra alkalmas helyek hívo­
gatnak, részint pedig azért, mert. ezek felkeresé­
sére a dolgozó ember számára is elég lehetősé­
get nyújtanak a hétvégi hivatali óra-berendezé­
sek és nem utolsó sorban a sűrűn előforduló 
ünnepek, amelyek véletlen összetalálkozások 
folytán gyakran jelentkeznek összetett ünnep 
formájában. Még sűrűbben fordulnak elő olyan 
helyzetek, hogy egy vasárnap és egy ünnepnap 
közé egyetlen árva munkanap esik, amit a bucu­
resti hivatalokban ősi hagyományokhoz híven, 
kedves családiassággal és irigylésreméltó bölcse- 
séggel áthidalnak. Hivatalosan is „punte'-nak, 
hídnak nevezik az ilyen közbeeső munkanapnak 
szünnappá való nyilvánítását, s a hivatalnoki 
nyelvhasználat érthető becézéssel „punticica“- 
nak, hidacskának hívja az ilyen mindig kapóra 
jövő szent heverd-el napot.

— Faccm punticica? (Csinálunk hidacskát?) 
— kérdezi főnökét, a köztisztviselő, mikor pénteki 
vagy keddi munkaszünetes napot lát a kalendá­
riumban.

S megcsinálják. Annyira rendszeresen meg­
csinálják, hogy a közönség az ilyen hidacskás 
napon el se indul a hivatalokba ügyes-bajos dol­
gát intézni. Mindenki tudja, hogy ilyenkor a mi­
nisztériumokban, vagy más előkelő és kevésbé 
előkelő helyeken a rendőr, vagy az ügyeletes ka­
pus ezzel a nyugodt kijelentéssel tagadja meg a 
bebocsáttatást:

— Nincs hivatal. Hid van.
A sürgős ügyeit, intézni kívánó honpolgár, 

ha nagy bajában történetesen megfeledkezett a 
hidacskás jogszokásról, bosszankodva torpan 
meg a közhivatal kapuiában:

— Persze, — mérgelődik, — a fizetés azért, 
megy...

Pedig nincs igaza a haragvó polgárnak. Mert 
ünnepek után következő napokon úgyis csak dél­
után van hivatal s amit a hivatalnok urak az 
ilyen közbeeső munkanap egy-két hivatalos órája 
alatt azzal a tudattal végeznek, hogy tegnap 
ünnep volt s holnap ismét ünnep lesz — oly 
édeskevés, hogy azért a háromnapos hétvégi 
üdülési lehetőséget megzavarni igazán nem ér­
demes.

És három napra kiszakadni a bucuresti 
taposómalomból s a főváros háztömeg-kemencé­
déből, olyan egészségi tőkét jelent, ami indokolja

a hidacskás rendszer állandósodását és szente­
sítését.

*

— Tessék beszállanH — Ez a hétvégelő nagy­
városi ember legkedvesebb zenéje.

Szombat délutántól vasárnap délig kiránduló 
és turista csoportok rohanják meg különösen a 
Brasov felé induló személyvonatokat. Jut belő 
lük a gyorsvonatokra is: de az igazi turista 
sokkal szívesebben illeszti be a személyvonat 
viteldijait hétvégi üdülése költségvetésébe; nem­
csak takarékossági okokból, hanem azért is, mert 
a legegyszerűbb életviszonyokhoz való vissza­
térés már maga is a pihenés egyik előfeltétele a 
nagyvárosi ember számára.

— Tessék beszállani! — s kopognak a har­
madosztályú kocsik felé a szeges bakkancsol. és 
turistabotok. Tömött hátizsákokat cipelnek fér­
fiak, nők egyaránt; a hölgyek térd- vagy sí- 
nadrágosan, ami a turistálkodásnál a legszigo­
rúbb felfogás szerint, is elengedhetetlen enged­
mény, — s egyre sűrűbben fordulnak elő a hiány 
nélküli, marcona turistafelszerelések, ami a sport­
tal, kirándulással csak az imént megbarátkozott, 
bucuresti-i életnek egészséges irányba való fejlő­
dését jelenti.

— Sinaia?... Busteni? ... Predeal?... — ér­
deklődnek egymás úti célja iránt a vasúti ko­
csikba felcihelődők; legtöbben azonban nem 
Sinaia bájos, de kissé unalmas villasorai, s nem 
Predeal inkább téli sportnak kedvező lejtői felé 
veszik útjukat ötvenszázalékos vasúti jegyked­
vezményükkel ,— ami Comarnictól Predeálig 
minden állomásnak kijár, — hanem a kies Bu- 
steniba, a turista központtá vált. kedves papír­
gyártó városkába, amely úgy húzódik meg a 
Buceci roppant tömegei alatt, mintha menedé­
ket. keresne ott s ahonnan a legrövidebb s leg­
jobb utak vezetnek a hirtelen, merészen égnek 
tornyosuló hegy félelmetes szépségei felé.

*

Bármily fiatal is még a turisztika az 
Ókirályságban, máris tiszteletreméltó turista­
hagyományok alakultak itt. ki, amelyek kedves 
megnyilvánulásaival lépten-nyomon találkozik 
az ember, mihelyt nekivág a Buceci meredélyei­
nek. A természeti ősállapot megnyugtató hatása, 
a szépség közös szeretete s a közös viszontagsá­
gok, amelyek az életveszély mesgyéjére is gyak­
ran elsodornak a sziklaóriások iszonyú szakadé­
kéi közt. meleg testvéri viszonyt, alakítanak ki a 
turista társa dal ómban, amiről sok mulatságos, jel­
lemző és megható apróságot beszélt el nekem a 
Buceci tetején, a II Károly királyról elnevezett 
menedékház két közkatona-felügyelője, mialatt a 
jómeleg konyha kemen cén forró teát főztek ne­

kem a fagyos tavaszi est-szürkületben.
A legfel fokozottabb igényeket is kielégíti et 

a menedékház, de viszont a hegy turisztikai fel­
dolgozása még sok kívánnivalót hagy maga 
után. Az utjelzések ki-kimaradozók és nem elég 
szembeötlők; figyelmeztető és útbaigazító felírá­
sokat alig talál az ember, önkénytelenül is össze­
hasonlítást tesz a turista a Buceci és a magyar 
vezetés alatt álló turista egylet által turisztikai-, 
Ing berendezett Nagykőhavas között, amelyről 
mostanában alapos, értékes könyv is jelent meg 
Székely Géza tollából. A Nagykőhavason az ut- 
jelzések félreismerhetetlenül célravezetők s min­
den válaszúinál háromnyelvű útmutató táblák 
tájékoztatnak az útirányról a megközelíthető 
látnivalókról, a távolságokról, az utak megtevé- 
séhez szükséges idő pontos megjelölésével. Mind­
ennek a Rucecien csak jószánd ék u kezdeteit le­
het felfedezni... Igaz, a Nagykőhavas magyar 
felírásait túlzó kezek a legtöbb helyen elpusztí­
tották. Bizonyára több hasznot hajthattak volna 
ezek a hazafiak jól felfogott román érdekek 
szempontjából, ha a „magyar hegyen“ végzett 
romboló munka helyett valamelyik ókirályság­
beli turista egylettel, vagy a turisztikai hivatal­
lal karöltve — a Buceci magaslatain végeztek 
volna a román turisztika és idegenforgalom fel­
lendítésére építő munkát.

*

Ha épitő. gondos és céltudatos munkája 
kezek vállalkoztak volna a Buceeien az Útmuta­
tás feladatának megoldására, bizonyára köny- 
nyebben jutottam volna el a napokban én is & 
Babele nevű, guggoló vénasszonyokhoz hasonla­
tos sziklacsoporthoz, ahol most a ritka nevezetes­
ségű együttes kellős közepébe menedékházat 
kezdenek építeni kotöznivalóan oktalan terve­
zők, megbontva ezzel a hires csoport egységét s 
tönkretéve az egész csodálatos látványosságot.

— Erről a vandalizmusról jelentést fogok 
tenni az illetékeseknek, — tervezgettem magam­
ban mérgesen s kerestem az „Ómul“ csúcs felé 
tovább vezető út jelzéseit, mikor egy sziklatövi 
kunyhóból öreg. jóindulatú bácsi bujt elő, akit 
nyilván az összehordott építőanyag őrzésére tet­
tek oda a 2200 méteres magaslat remeteségébe,

— Kit épiti ezt a házat? — kérdeztem tőle.
— Valami hucuresti-i urak.
— Hát nem jó helyre építenek, — öntöttem', 

ki mingyárt bosszúságomat. -— Mert nézze csak 
bácsi...

És nagy buzgalommal magyarázni kezdtem 
neki a Babele csoporttal kapcsolatos aggodal­
maimat s az építkezéssel szemben emelhető ki­
fogásokat s az egyszerű öreg ember rögtön meg­
értett, sőt egyetértett velem és lelkesen meg­
ígérte, hogy megkéri a bucuresti-i urakat köl­
töztessék kissé odáhb azt a menedékházat.

Pedig az öreg nem lehetett valami nagy tu­
rista. Erősen panaszkodott a kétezer métsren 
felüli magasság nagy csendességére, kihaltsá- 
gára. amelyben még csak egy szál fa se nő, még 
csak a kakuk se kiált... És mikor, jelzőtábla 
hiányában, tudakolni akarván a tovább vezető 
utat. megkérdeztem tőle:

— Unde-i „Ómul?“
Kedves egyszerűséggel, komolyan, kiegyene­

sedve felelte:
— Itt vagyok!... Én vagyok! Jávor Béla.

Megnyílt a párizsi világkiállítás.
Lebrun francia köztársasági elnök ünnepies keretek között nyitotta meg a párizsi világ­

kiállítást. Képünk a német payillont ábrázolja, a megnyitás ünnepi közönségével

a. yw

'
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Világpolitikai arcélek
t rancisco Franco irta: csiszár b*i0

Tizedik hónapja dühöng Spanyolország­
ban minden idők legnagyobbméretű polgár­
háborúja a bolsevizmus világraszóló küz­
delme. A nemzeti Spanyolország diadalmas 
harcaiból, mind nagyobb tért, nyerő. hősi. ha- 
láltmegvetö küzdelmeiből egyre élesebben és 
markánsabban bontakozik ki egy kivételes te­
hetségű katona és államférfi portréja, aki ezt 
a küzdelmet, kezdettől fogva biztos közzel irá­
nyítja s az új spanyol állam megteremtésére 
nagyvonalú, határozott rnunkatervvel rendel­
kezik: Francisco Franco tábornoké. Mikor 
megindította felszabadító mozgalmát, nemcsak 
a külföldön, hanem még hazájában is csak 
egy szűkebb kör ismerte és tartotta számon. 
Néhány hct múlva azonban már világlapok és 
rádióállomások harsogták világgá nevét. Ma 
ez a név egyet jelent az új Spanyolországgal.

Honnan jött. kicsoda ez a kivételes ember, 
akinek nevet ma ezrek és százezrek foglalják 
imáikba szerte Spanyolországban? Hála a 
tábornok és mozgalma népszerűségének, ma 
már jóval többet, tudunk a nemzetközi sajtó 
kutatása révén róla, mint akár csak néhány 
hónappal ezelőtt, is. Ha ugyan még a hőskor­
ban tartunk, mikor nincs idő és alkalom a vé­
res és csodás események közepette a részletek 
pontos feltárására, a száraz adatokkal legen­
dák és mítoszok keverednek, de a hősi alak 
elete máris tisztán áll előttünk. Franco tábor­
nok ma negyvenöt éves. A valóságban enne! 
többet mutat, amiben része vari azoknak az 
eseményeknek, amelyeken élete során keresz­
tülment. Haját, ezüstösre varázsolta, félig az 
idő és a háború, szeme azonban fiatalos tűzzel 
csillog, akárcsak azé a fürge és vidám kadétté, 
aki két évtizeddel azelőtt a toledói. katona- 
akadémián társainak szemefénye, vidaJn és be­
csületes társa, választatlanu] is vezére volt. 
Franco 1892 december 4-én született. A legen­
dák úgy tudják, hogy egyszerű, szegény föld- 
xnűvessziilők gyermeke, aki jó esze, tehetsége 
es nagy szorgalma révén emelkedett ki osz­
tálya köreiből s lett, azzá. ami. Más források 
úgy tudják ezzel szemben, hogy régi, nemes 
katonacsaládból származik. Atyja ez adatok 
szerint az egyik castiliai város helyőrségi pa­
rancsnoka volt. Házasságából két fia született: 
Ramon és Francisco. Mind a ketten — csa­
ládjuk hagyományaihoz híven — katonaisko­
lába kerültek. Az akadémia elvégzése után a 
fiatal hadnagy különböző helyőrségekhez ke­
rült. Ez alatt az idő alatt azonban elvesz a ] 
szem elől. az adatok rendkívül hiányosak.

1926-ban Francisco résztvesz a marokkói 
riffkabil háborúban. Ekkor már kapitányi ran­
got, visel. A meresz haditettek egész sorát kö­
veti el s ezt honorálja Alfonz király, mikor a 
háború befejeztével az időközben ezredessé 
előléptetett bátor katonát soronkívül tábor­
nokká nevezi ki. Meg a háború kitörése előtt 
Franco megnősül, egy katonacsalád árváját vé­
sni feleségül. Feleségét mélységesen szereti, 
boldog családi életet élnek. Mindketten buzgó, 
mélységesen vallásos katolikusok, férj és fele­
ség havonta áldozik. nagy jótékonykodók. a 
szegények őszinte és áldozatos barátja, gyámo- 

■ ítója. Egyetlen kislányuk van, a nyolcéves 
Neva, akit mindketten rajongásig becéznek. 
Franco kitűnő katona, de éppoly kitűnő család­
apa is. Akkor érzi magát, a legjobban, ha kis 
'•aládja körében töltheti idejét, olvashat, ka­
tonai és politikai tanulmányokat végezhet. 
Könyveinek szeretete oly nagyfokú volt. egész 
életeben. hogy könyvtárának egy részét meg a 
harcterekre is magával vitte és viteti ma is és 
minden alkalmat . megragad hogy olvashasson 
és széleskörű tapasztalatokra tegyen szert.

Közben Spanyolország egyre jobban ha­
lad lefelé a lejtőn. Rekövetkezik a monarchia gl 
eltűnése, a köztársaság diatialrajutása. A had- E 
seregben számot vetnek a dolgok alakulásával, B

de nem az ő feladatuk, hogy az ország sorsát 
irányítsák. A szocialista rendszer az üldözések 
korszaka a hadsereg számára. A kormány 
minden tevékenysége arra irányul, hogy a 
jobboldali eszméket valló hadsereget, destmaija, 
megalázza, tönkretegye. Franco ez id oben már 
a vezérkar főnök helyettese. Gil Robles és Ur- 
roux rövid, jobboldali rezsim je alatt a hadügy­
miniszter megbízza, hogy Fanjul és Goded 
tábornokkal együtt szervezzék át a hadsereget. 
Franco nagy lelkesedéssel lát a feladathoz. De 
a parlament feloszlatása s a jobboldali kor­
mány bukása derekben tör ketté minden lázas 
igyekezetei. A választások a népfront kezébe 
adják a hatalmat s a vég fe I tar tó zh a tat] a n u 1 
közelgett. Francot, aki ekkor már a vezérkar 
főnöke, a szocialista kormány először be akarja 
börtönözni, de nem talál elég vádpontot s ezért 
elhatározzák, hogy száműzetésbe küldik, Ki­
nevezik a Kanári-szigetek katonai kormányzó­
jává. Ezzel, úgy vélték, elég messze küldik ah­
hoz, hogy bele ne avatkozhassék ügyeikbe.

A tábornok egyideig habozik, efvállalja-e 
új állását, de végül is győz benne a katona, a 
kötelességvállalás és elutazik új állomáshelyére. 
Jól tudja, hogy a végső katasztrófa már közel 
van. Ezért sietve hozzá lát. a szervezésnek. Rég­
óta tanulmányozza a kommunizmus kérdését, 
a szovjet módszereit, tudja, hogy csak szerve­
zett mozgalommal veheti fel eílene hazájában 
a harcot. Marokkóban és a Kanári-szigeteken 
lázasan folynak a szervezési munkák, néhány 
bizalmasa, Mola, Láno és több más tábornok 
az anyaországban készítik a talajt. Mikor 
Galvo-Sotelo monarchista vezért a kormány 
eltéteti láb alól. érzik, hogy nincs veszteni való 
idejük, ha meg akarják menteni az országot a 
pusztulástól. Utasítására a hadsereg július 
18-án kibontja a felkelés zászlaját, maga is 
repülőgépen terem, hogy élére álljon a moz­
galomnak. A felszabadító hadjárat megindul. 
Tetuánból Dél-Spa-nyolországba hajóznak és 
már első lépéseiket sikerek kísérik. A harc 
többi fázisa már közismert. Egymásután sza­
badítják fel a vörösök uralma alól az ország 
különböző vidékeit, diadalmas csaták sorozata 
után a nemzeti Spanyolország október elsején 
a nagy felszabadítót az ország államfőjévé ki­
áltja ki és a nemzetvédelmi junta, kezébe teszi 
le a hatalmat. A jövő nem kétséges. A bolse­
vista kormány és a szovjet kétségbeesett, erő­

igen sok fogatomról, ismeretről nem is 
gondolná, az ember, hogy az mást. is jelent­
het, mint ami a. szószerinti értelmezésből 
következnék. Tudja-e pl., hogy a XVI— 
XVII. századiban patika alatt nem gyógy­
szertárt értettek, hanem egyáltalán, minden 
állandó fa-, vagy kőépületben levő holtot., 
szemben a,z örökké sátorban áruló vásári 
kereskedő boltokkal;

hogy a dohányt eredetileg nem szívták, 
hanem itták a magyarok, ugyanis emlé­
keink dohányltalrói, dohányiváeró] beszél­
nek;

hegy a nagyasszony szó régi nyelvünk 
ben királynőt, jelentett;

hogy a XVI. századi úri módnak el­
engedhetetlen kelléke volt a. jó tollú deák s 
minél több deákja akadt valakinek, annál 
nagyobb volt a tekintélye.

hogy a szárma török szó s ezen bun­
dába takart töltelék készítésére a törökök 
tanítottak meg bennünket:

hogy a XVII. századi székelyek a lábra- 
való alatt nem cipőt vagy csizmát, hanem 
gatyát értettek;

hogy résen vizégető mester is volt. aV 
azonban nem vizet égetett, hanem a. kü­
lönféle virágviz (rózsavíz) pároló embert, 
nevezték isv:

— Miért, tört be pont egy patikába?
A vádlott:

— Bon-zasztó fejfájásom volt, bíró ur és egy 
Aspirint akartam bevenni.

feszítései legfeljebb késleltethetik, de már meg 
nem akadályozhatják az új spanyol állam meg­
születését és a nemzeti Spanyolország teljes 
diadalra jutását.

A tábornok nemcsak tábornok, hanem ki­
vételes tehetségű államférfi is. Modern, friss, 
széles látókörű és világosagyú ember, spanyol 
viszonylatban is, európai viszonylatban is 
nagyvonalú politikai vezér színképét mulatja, 
akiben a Mussolinik, Salazarok. Hitlerek, euró­
pai gallériája egy új nemzetépítővel és ország­
szervezővel gyarapszik. Eddigi nyilatkozatai­
ból már világosan látni egy új, boldogabb és 
szabadabb Spanyolország körvonalait, s hogy 
meg tudja valósítani, arra biztosíték eddigi 
tettei és egész élete. Egyik beszédében ezt mon­
dotta: Spanyolország testületi állammá alakul 
győzelmünk után, ahol a törvény, a rend és az 
emberi jogok tökéletes védelemben és támoga­
tásban részesülnek majd. Egy másik beszéde­
ben, amelyet államfővé, való választásakor 
mondott, ezeket, jelentette ki: Nem azért, jöt­
tünk, hogy megvédj ük bárkinek is bárminő 
előjogait. A mi mozgalmunk népmozgalam. A 
szegényeket akarjuk megvédeni. A népért 
emeltünk fegyvert. Megmentjük Spanyol- 
országot a bolsevizmustól és ismét visszaadjuk 
azt a spanyoloknak. Spanyolországot melyen 
katolikus szellemben akarjuk majd kormá­
nyozni. Népünket meg kell menteni a vörö* 
mételytől, hogy ismét dicsőséges és boldog or­
szágot mondhasson magáénak!

Francisco Franco embertelenül nehéz fel­
adat előtt áll. De ez a csupa-energei. cstipa- 
akaraterő, komoly, határozott, kivételes ember 
eddig sem nézte vállalt céljai súlyát ?s nehéz­
ségeit s nem került meg egyetlen feladatot 
vagy problémát sem. A feladat, amit most vál­
lalt. méltó hozzá s kétségtelen, hogy ó is méltó 
marad feladatához.

hogy a tótrépa nem répa, hanem a bur­
gonya egyik régi neve;

hogy régen te nem a tokaji bor, hanem a 
szerémi bor volt a legírroscha s legjobn tor 
Magyarországon s mikor a török invázió 
alatt a szerémségi bortermelés elpusztult, 
akkor lett híressé a tokaji bor;

hogy ezelőtt nem is olyan régen, pár 
századdal, minden betegség ellen purga- 
tiot (hashajtót) rendeltek az orvosok;

hogy a parittya a XVIII—XIX. szazad­
ban a debreceni szőlőpásztorok hivatalos 
fegyvere volt;

hogy „nyelvinek nevezték a török hó­
doltság idején a hírmondókat, kémeket 
akik „nyelvet mondtak", azaz • :.-„t be­
széltek el az ellensécrről:

hogy szakállszáritónak neveziék a régi 
magyar varakban a kapu közelében. k«pu 
fölött, vagy a bástyákon deszkákból emelt, 
épületkét, amelybe lócákat helyeztek s a 
katonák itt üldögéltek, ha. egyéb dolguk 
nem akadt;

hogy pokolmalom alatt azt a vUrnal- 
mot értették a régi magyarok, amelynek 
vizét csatornán tóból vezették s aztán sza­
badjára bocsátották. Ugyanis az így elbo­
csátott viz azután nem ritkán „pokoli" kárt 
okozott.

Tudja-e ?
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irtsa: Dr Léber János
Hiába zuhogott a záporeső; hiába dörgölt 

az ég; és a haragos felhők között hiába cik­
káztak a villámok. — Budapest katolikus né­
pét. nem tudták megfélemlíteni es nem tudták 
elijeszteni attól, hogy szent szeretetét es lelke­
sedő set az Oltáriszentdégben köztünk élő Krisz­
tus Király iránt nyilvános hódolat formájában 
megmutassa. Vasárnap délután 4 órakor, ami­
kor Budapest, legmonumentálisabb templomá­
ban. a Bazilikában. Seródi Jusztinján bíboros- 
hercegprímás ünnepélyes vecsernyével és a 
magyar püspöki kar közös pásztorlevelének 
felolvasásával megnyitotta az 1938-ik evben 
Budapesten tartandó 34-ik Eucharisztikus Vi­
lágkongresszust előkészítő „szentével“, a hívek 
ezrei töltötték meg nemcsak a templomot, tia- 
nem a templom körüli utcák torkolatait is. A 
természet minden haragvó ereje, a férgét éggé 
hevesédétí vihar rettenetessége se tudta vissza­
tartani a hívő katolikusokat attól, hogy ebben 
az Örvendetes, ünnepélyes órában együtt, legye­
nek és együtt tegyenek vallomást hitük, örö­
mük és az Eucharisztia iránt érzett szeretetük 
mellett.

Boldogság nézni, mily csodálatos lelke­
sül tség vesz napról-napra jobban erőt. Buda­
pest népén. Nemcsak a katolikusokon, hanem 
a másvallásuakon is. Senki sincs talán, aki ki 
tudná vonni magát annak a megtiszteltetésnek 
hatása alól, mely a magyar népet a Világ- 
kongresszusnak Budapesten való megtartásá­
val érte. Lehet, hogy sokaknak csak a hiúságát 
iegyezgeti ez a kegy és megtiszteltetés, anélkül, 
hogy mélyebb barázdát vágna a lelkűkben. 
Mások talán csak a várható pompás ünnepsé­
geknek. szemkápráztató felvonulásoknak és 
szórakozásoknak örülnek előre. Ismét mások, 
az élelmesebbek talán csak arra gondolnak, 
hogy mennyi jövedelmet hoz Budapest és az 
egész ország lakosságának a többszázezer lel­
ket számláló idegenforgalom. Az azonban bi­
zonyos. hogy többen vannak azok, elsősorban 
a katolikusok között, akik az Eucharisztikus 
Világkongresszus lelki hatásaitól, várnak üdvös, 
nagy, maradandó, nemcsak a magyar nemzet­
re, hanem az egész emberiségre kiható ered­
ményeket.

Ezeknek az utóbbiaknak öröme az igazi. 
Ezeknek a várakozása felel meg egyedül az 
egyház szándékának. Ünnep lesz a Kongresz- 
czus minden napja. Látványosság is lesz. 
Pompa, szórakozás és haszon is lesz. De nem 
ez lesz a lényegi Nem ezen lesz a hangsúly. 
Az idegenek elhelyezése, gondozása, a vendég­
látás és figyelmesség súlyos feladatokat ró­
nak a rendezőkre. Készülni is kell rá. De nem 
ezekben, — nem csak ezekben merül ki az 
egyéves előkészület, „Szent“ évet rendelt el a 
magyar püspöki kar. hogy ezalatt az egy esz­
tendő alatt, minden magyar katolikus „lélek­
ben" készüljön elő a világ Urának, a Királyok. 
Királyának kivételes ünnepélyes látogatására.

Szükség van erre az előkészületre, mert. 
sajnos sokan vannak, meg a katolikusok kö­
zött is, akik közönyösen kérdezik: mi nekünk 
az Eucharisztia1? Mire jó az Eucharisztikus 
Világkongresszus? Ájtatos hangulaton kívül le­
het-e tőle egyebet is várni?

A felelet a felvetett kérdésekre a legtömö­
rebben, mégis a legért.hetőbben az Eucharisz- 
tiának az a Szent Ágoston-i meghatározása ad­
ja meg melyet a magyar püspöki kar a XXXIV. 
Világkongresszus jelmondatának választott: 
„Eucharistia — vinculum caritatis." Az Oltári- 
szentség — a szeretet köteléke.

Hát van-e nagyobb szüksége valamire ma 
az emberiségnek a szeretetnél? Hiányzik-e va­
lami úgy a mai életből, mint a testvéri szere­
tet?! Keresve keresvén: találhatnánk e jobb, 
biztosabb gyógyszert a társadalmi, bajokra, a 
gazdasági elesettségre, mint a szeretet kifejlesz­
tését az emberek és nemzetek között?! Nincs 
gondolkozó fő, -nincs becsületes szívű ember, 
aki ne vallaná azt. hogy csak az egymás iránti 
szeretet tudja megmenteni a mai társadalma­

kat és csak a szeretet megmaradása biztosít­
hatja részükre a nyugodt és biztos életet.

Két kézzel kell tehát kapni minden olyan 
alkalom után, amely a szerviét felfakasz*ására. 
erejének és értékeinek megmutatására és bizto­
sítására adódik. Erre pedig legfőbb valóság: 
az Oltáriszentség és legjobb alkalom: az Ollári- 
szentség iránti hódolat kiváltása.

,.Ahol ketten egyesülnek egy harmadik­
kal. ott egymás között is egyek" — írja a püs­
pöki kar pásztorlevele. — ,.A katolikus hívek 
az Oltáriszentség vétele által Jézussal egyesül­
nek és így egyesülnek egymásközt is. Igazi 
testvérek, a szó szoros értelmében vérrokonok 
lesznek Jézus azonos teste és vére által.“

Az Oltáriszentség a felebaráti szeretet leg­
kiválóbb iskolája, mert ebben nem csak tanul­
juk, hanem gyakoroljuk, sőt élvezzük is a sze- 
retetet. A szeretetnek ez az élvezete, a szeretet­
nek ez a „megkedvelése“ egyesit bennünket és 
összekapcsol még olyanokkal is, akiknek a vi­
lág dolgaiban talán más az érdekük és más a 
felfogásuk.

„Az Oltáriszentségnek ezt az egységesítő 
erejét különösen időszerűnek kell érezniink 
ma. — hirdeti tovább a pásztorlevél. — amikor 
az emberiséget annyi ellenséges táborba tépi 
és oly boldogtalanná teszi a harc, az irigység 
és a gyűlölet. Maga az a gazdasági rend. ame­
lyet ma a világ követ és amelyet nem keresz­
tény szellem létesített, szintén a végtelen ön­
zésből és szeretetlenségből fakadt és tobzódó 
gyűlölködésre, elkeseredésre és forradalomra 
vezet. Az önzés és szere tétlenség szelleme ma­
gában a családi szentélyben is elvetette az egye­
netlenség csiráját; esküszegő válásokra, a csa­
ládi élet felbomlására és a gyermeknevelés el­
hanyagolására vezet. Valóban mennyire szük­
ségünk van tehát az Oltáriszentség szereletet 
lehelő, testvériségre tanító és egységesítő ha­
tására."

De szükség van ezeknek a Kongresszusok­
nak megrendezésére más szempontból is. Ad­
dig lesz a világon rend, a rendben béke és a 
békében kiegyensúlyozott társadalmi és boldog 
egyéni élet, amíg nem csak az anyagi világot, 
hanem az erkölcsi világot és az ember szellemi 
világát is Isten törvényei kormányozzák. Isten 
pedig az ű törvényeit legkiváltképpen Krisz­
tus urunk által a kereszténységben ismertette

meg az emberiséggel és a kereszténységet állí­
totta oda. mint legfőbb őrét ezeknek a törvé­
nyeknek Aki tehát a kereszténység ellen tá­
mad, a törvény ellen támad. Es aki a törvény 
ellen támad, az a „legtökéletesebb“ világrend 
alapjait rombolja. Az nem javát, hanem kárát 
és pusztulását idézi elő, — tudva vagy tudat­
lanul, akarva vagy akaratlanul az emberiség­
nek. Minden jóravaló embernek kötelessége te­
hát, hogy egy táborba tömörüljön azokkal, 
akik „egyek“ a keresztény életfelfogás és élet­
rend védelmében! Ilyen táborba szállás ez az 
Eucharisztikus Világ-kongresszus isi Tüntetés 
a feltámadt Antikrisztus ellen. Bebizonyítása 
annak, hogy vannak még Krisztusnak is bará­
tai és hűséges katonái. Megmutatása annak, 
hogy minél fenyegetőbben lépnek fel a másik 
oldalon, annál jobban összefogunk és összefor­
runk mi ezen az oldalon. És ha az üldöztetések 
hatása alatt ki is hull egy-kétezer ember a hit­
vallók sorából, támadnak helyettük újabb tíz­
ezrek, akiket az Eucharisztikában élő Krisztus 
ilyen kongresszusok alkalmával csókol szíven 
és jegyez el magának egy örök életre.

Ha kifelé, az emberek felé, táborbaszáliás 
jellege van az Eucharisztikus Világkongres­
szusnak, befelé: Jézus-felé az elégtétel-adás 
erejével bír.

„Ezzel az előkészületi évvel, — zárja tám­
lását a pásztorlevél, — engesztelési és elégtételt 
kívánunk nyújtani a Szentségi Jézusnak azok­
ért a borzalmas vallás- és egyházüldözésekért, 
templomégetésekért, oltárpusztításokért, ame­
lyekkel az elvakult és megtévelyed-ett emberek 
egész országokban dühöngenek, a szeretet val­
lása és a szeretet Szentsége ellen.“

Nem hisszük, hogy akadna a világot, 
egyetlen ember is, aki kereszténynek vallja 
magát és aki ne látná be az Eucharisztikus Vi­
lágkongresszusok felmérhetetlen becsét, jelen­
tőségét és aktualitását és aki ne tenne meg min­
dent azoknak sikeréért, öt világrész katolikus 
népe fog össze ezeknek a Világkongresszusok­
nak rendezésében, öt világrész katolikus népe 
gondol és akar „egyet!“ Istenem! mi lenne, ha 
egyszer az öt világrész katoli-kussága ilyen egy­
ségesen, ilyen összefogással lépne fel a hitetlen­
ség kiirtása, a gyűlölködés megszüntetése, az 
ellentétek elsimítása, a szociális bajok orvos­
lása, — egyszóval: az egész emberiség külső 
és belső békéjének megteremtése érdekében is?

Az Eucharisztikus Világkongresszusok en­
nek a csodálatos, nagy, boldogságtermő össze­
fogásnak útjait egyengetik.

— WW; ”...
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A bolgár bányászok repülőgépe

A perniki (bolgár) szénbányászok egy repülőgépet ajándékoztak a bul-gár repülóceapntoknak. Ka­
punk az atadasi ünnepségen készült. Boris király elvonul a szénbányászoknak, a csapata aiöiii
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A TANÍTÓNÉNI 
A FALUBAN

Tárosban találkoztam vele. Szép szőke fe- 
Sién jól festettek az ápolt fényes hajfürtök s nagy 
kék szeméből az életkedv csillogása ragyogott 
szét a társaságra. Nem kereste a feltűnést, de 

* volt valami egyéniségében, ami akaratlanul 
ís tiszteletet parancsolt. Nem csoda, hiszen ön­
álló kény ér kereső volt Katóka, — falusi ta­
nítónő. — Az első pillanatban megállapítot­
tam, hogy semmi vidékies jelleg sem látszott 
rajta s tiszta öröm csendült hangjában, mikor 
mondta:

— Holnap ismét otthon leszek az én édes 
kis falumban.

— Nem fáj itthagyni a nagy város szép­
ségeit, megszokott kedves társaságán — kér­
deztem tőle.

— Mindenesetre szeretek itt lenni, de tisz­
ta örömmel térek vissza állásomba is, ahol már 
wdmak az én kedves kis tanítványaim s ahol 
nem lehet soha unatkozni. Ha egyszer meg- 
jlnja a városi robotot, látogasson meg s majd 
belátja, mennyire igazam van.

Meglátogattam. Katókát, a kis tanítónőt. 
Ott hajlongott virágos kertjében, mint. egy szép 
virágszál. Csendes volt a tanítói udvar, már 
hazatértek a gyermekek. Ilyenkor jólesik a. ki­
fáradt tanítónéninek a gyomiáig a,tás, a kapá­
lás.

— Isten hozta nálunk! — örömmel kö­
szöntött és tessékelt befelé a tanítói lakba, hol 
nyugodt otthonra talált.

— Együtt neveljük a falu népét, együtt is 
lakunk — mondta Katóka. — Majd megismeri 
kollégámat s családját is azonnal.

— Csodálatos, milyen jól áll a kis kapa 
a kézeben. Talán ezt is a tanítónőképzőben ta­
nulta? ís io

— Nem kell ezt sokat tanulgatni. A virá­
gokat mindenki tudja ápolni, aki szereti őket.

— Hát a falu népét? Amint jöttem ide a 
vasúti állomástól és láttam a komoly, kérges­
kezű falusi gazdákat, arra gondoltam• vájjon 
nem fél-e ezektől a kis tanítónő?

— Ugyan mit képzel? Aki szereti a maga 
fajtáját, azt megértik az öregek, ifjak egyfor­
mán s azt már szeretik ők is.

Kopogás hallatszik; öreg nénike nyit be az 
ajtón.

— Kezét csókolom, — köszön illendően.
— Isten hozta Zsuzsa néni, hát mi a baj?

1 — Nincs nagyobb baj, lelkem kisasszo­
nyom, de hát a Zsófika, tudja, az én kiseb­
bik unokám, azért nem. jöhetett iskolába, 

mert nagyon fájlalta a fejét.
—• Jól van Zsuzsa néni, csak ügyeljenek 

rá, nehogy komolyabb betegség érje. Holnap 
délután meglátogatom a kislányt.

— Várjuk a tanítónénit. Kezét csókolom, 
drága kisasszonyom.

Zsuzsa néni elment, nekem pedig ott ült 
i mosoly az arcomon, ahogyan gyönyörködve 
néztem a városi kisleányt, a „tanilónénil."

Ebben a pillanatban léptek be a szobába 
a tanítóék és szeretettel fogadtak, mint K at óka 
vendégéi. Katóka örömmel újságolja, hogy a 
tanítói munka, iránt érdeklődő újságíró vagyok 
s már vonulnak is ki a fiatal, háziasszonnyal 
a konyhába, nehogy éhen maradjon a kedves 
vendég. Ott ülök az asztal mellett a tani!oval. 
Beszélgetünjc Katókáról, a tanítónéniről.

— Katókát a jó Isten is falusi tanítónőnek 
teremtette. Boldog vagyok, hogy ilyen szorgal­
mas, megértő munkatársam van, akit szeret­
nek kicsinyek és nagyok, urak és parasztok 
egyformán.

Róla beszélgetünk, aj jnc/c lelke telistele. 
van nagy szeretéítee fajtája iránt, aki dolgozik, 
fáradhptatamii, mert úgy érzi, hogy ú nemcsak 
az iskola négy fala között, de künn a faluban 
is tanítónő, akinél; a tanításait várjál; és meg­
szívlelik még az öregek is.

Beszélgetés közben megakad szemem az 
íróasztalon fekvő nagy, vaskos füzeteken.

— Igen, ezeket a könyveket mi írogatjuk 
We Katóval. Ezekbe a kisebbekbe írjuk na­

ponként tanítási vázlatainkat. Ebbe a másikba 
a község történelmi múltjára vonatkozó adato­
kat jegyezzük fel, emebbe pedig a nálunk is­
mert népdalszövegeket, gyermekjátékokat. Ér­
dekel bennünket ez a sok mindenféle népies 
emlék, mert ezeken keresztül a nemzet lelkivi­
lágát érezzük felénk sugározni. De fel is hasz­
náljuk a g-yűjtött anyagot. Nézze csak, itt van­
nak Katóka tanítványainak füzetei, ő bizony 
nem azt íratja a gyermekekkel a füzetbe, hogy 
„a kutya ugat, a macska nyávog“, hanem a 
népdalgyűjteményből másoltat;

„Édesanyám rózsafája.
Hej, harmatos a virágja!“

Most már igazán kíváncsi lettem arra a 
műhelyre, ahol Katóka neveli az édesanyák 
rózsafájának szép piros virágait. Olyan volt az 
a tanterem, amilyennek elképzeltem eddigi 
tajxisztalataim alapján.

Tisztaság és rend mindenütt.
A falakon szemléltető képsorozatok, felírá­

sok. Egy nagy lapon a határ növényei. Mási­
kon a falu határának térképe. Egyik sem. vá­
rosi nyomdatermék, valamennyit a tanítónő 
készítette. A szekrény tele szébbnél-szebb kézi­
munkával, rajz és írásbeli dolgozatokkal. 
Egyszerre csak szem.em.be öltenek régi, elavult 
kézimunkák, háziszőttesek.

— Ezeket is gyűjtögeti Katóka — magya­
rázza házigazdám. — Valamikor itt is volt sok 
szép népviselet, meg női kézimunka, sajnos, 
már régesrég elfelejtették. Azaz most újra kez­
dik divatba hozni. Katóka ezeket a régiségeket 
összegyűjtötte, maga. is megtanult szőni és most 
próbálja feltámasztani községünk néprajzi 
múltját. Lehet, sikerül is a terve, mert* ennek 
érdekében hihetetlen szívóssággal dolgozik. No. 
de megnézheti, az eredményt saját szemével 
itt a m,ásik tanteremben.

Beléptünk oda. A tanterem végében két 
szövőszék volt felállítva s két nagy eladóleány 
szőtte a fodorvásznai, csöndes nótaszó mellett: 
„Édesanyám rózsafája, hej, harmatos a vi­
rága!

Észrevesznek bennünket és elhallgatnak. 
Csodálkozva tekintenek rám, az idegenre.

— Jó munkátI — köszönök feléjük.
— Köszönjük szépen, — válaszolják.
— Mindkettő menyasszony, — magyaráz­

za a tanító, — és magukszőtte kelengyét visz­
nek a házhoz.

— Kitől tanulták meg ezt a szép, ősi mes­
terséget?

Felcsillan a szemük, mikor a „tanítónéni" 
nevét kiejtik. A leánykörben mindenki meg­
tanult szőni. Van háziszőttes, varrottas ruhá­
juk is. Aztán megélénkül a társalgás. Elmesélik, 
milyen szép műkedvelő előadást rendeztek a 
leánykörben, melyet Katóka tanítónéni és a ta­
nító úr tanítottak be. Elmesélték, hogyan ta­
nulták meg a finom metélt tészta és a tarho­
nya készítési és csomagolási módját az áldott 
jó tanítónénijüktől s dicsekedve mondták, hogy 
azóta tésztájukat a városi üzletekben árulják. 
Ez lett egyik kereseti forrása az asszonyoknak.

§K A nagy versenygyő- 
& zelmek és világre­

kordok gyertyája!

BOSCH

ÖREG PAPUNK
ősszel lesz hetvenéves. Feje szürke,
De lépte még erős, tartása szál.
Az oltárnál szépen, keményen áll,
Szava ércesen zeng a templomürbe,

Ám lelke fáradt. Mindent megért már. 
Belátja, minden oly nagy s oly kicsiny 
Ha elsétálgat kertje útjain,
Úgy érzi, szive csak szeretni tud már.

Szelíd estén kiül a ház elébe 
S a dús mezőkről várván híveit.
Megkérdi, vajjen gazdag-e a kéve.

Bejárja kis falunk betegeit,
Az áldást úgy osztja öreg kezével,
Mintha virágot, rózsát szórna széjjel.

VOfiXNY KÁ2MER.

Leonidn et Co. Bucuresti és vidéki fiókjai.

Szeretik a tanilónénil, mert nincs nála jobb 
teremtés senki sem az egész faluban.

’• A lányok újra munkához fognak s már 
jön is felénk a tanítónéni. Megületödve nézem 
pompás háziszőttes ruhácskájában. S ahogy 
megszólal, szinte nem is a városi kisleány 
szavait hallom, hanem a magyar tanítónő 
beszél a magyar anyákhoz.

— A tanítónő nem a legelső, de nem is a 
legutolsó a falu tanult emberei között. Nem 
csinálja a divatot, de nem is marad el tőle. 
Öltözködésben egyszerű, ízléses, mert népe előtt 
példakép. Nem irtózik a parasztokkal együtt 
lenni, mert azokat, szereti és megbecsüli s mert 
a maga példaadásával, tisztaságával, jólariá- 
csaival levegőt, napfényt, tisztaságot és egész­
séget visz be a kis magyar házakba. Nem ta­
nítja arcfestésre a leányokat, de nem rója meg 
azokat sem, akik rövid hajat viselnek, mert jól 
tudja, nem a haj hosszától függ a leányok er­
kölcsi éi'téke. Felelősséget érez népével szem­
ben, ezért hivatását vem határolja az iskola 
négy fala, hanem tanítónő künn a faluban is, 
aki szereti a jövő édesanyáit szivgdrdában, 
leánykörben, kézimunka- és háztartási tanfo­
lyamokon, nem gondolva arra, mit fizetnek 
mindezért. Nem kötelességből, hanem hivatás- 
érzetből dolgozik lelkesen s eredményesen.

— Es hogyan lesz, ha majd egyszer felesé­
gül megy valakihez?

— Tehet! Talán egy tanítóhoz és akkor 
majd, „álláshalmozók leszünk. írja meg, hogy 
a tanítóházaspár soha sem álláshalmozó. A ket­
tőnek a fizetése sem több, mint akárhány más 
magányos tisztviselőnek egyedül. Aztán men­
nél kevesebb anyagi gondja van a tanítónak, 
anid, több időt fordíthot a nép 'nevelésére.

Ehhez a fontos kérdéshez- a tanító is hozzá­
szólt.

— Igaza van Kató/;ának. Kéttanítós isko­
lában valóságos áldás a tanítóházaspár, mert a 
két tanerő teljesen egymásra van utalva. Ezer 
szerencse, ha olyan kedvező helyzet alakulhat 
ki közöltük, mint nálunk. Sajnos, ez a ritkább 
eset, a kivétel. Gyakoribb eset az, hogy a taní­
tónő és a tanító felesége, a tanító és a tanítónő 
között nincs elég megértés. Előfordul, ellensé- 
gek gyanánt állanak szembe egymással és ak­
kor vége a gyönyörű, népnevelői, iskolánki- 
vilii munkának. Ez nem fordulhat elő tanító- 
házaspároknál. Ok egymást támogatva sikere­
sebb munkát végezhetnek a magyar nép bol­
dogít ásóra.

■ ■ ■ Gondolataim egymást kergették, mi­
dőn elbúcsúztam kedves házigazdáimtól. Iste­
nem, mi minden függ a tanítótól Az egész 
ncp jövője függ tőle, - Naj^ Ilonka,

L=iaa*iiudM25aui&i^^
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A művészetek sorsa I,to: Heszke Béla

Sajátosan mai tünet, hogy minden életmeg 
nyilvánulás, akármilyen síkon is történjék az, 
a sorskérdés súlyosságát hordozza magában és a 

Iválságos állapot megkövtelte figyelmes vizsgáló 
ti ást, gonddal való foglalkozást követeli meg.

Sajnos, az egyes felmerülő kérdéscsoportokat 
nem mindig a spirituálista felfogás alapján tö­
rekszenek megoldani s ha pedig e kérdések meg­
oldásához valaki az előbb említett alapból ki­
indulva keres megoldást, örömmel üdvözöljük.

Wladimir Weidlé, az európai hirü francia 
[kritikus, nagy okossággal és eredetiséggel a mű- 
ivészetek és az irodalom mai problémáit x'izsgál- 
igatja legújabb könyvében („Les nbeilles d'Aristée. 
jParis. Deselée de Brouwer). Weidlé nézőpontja 
jés az a követendő út, amelyet szerző a művé­
szeteknek és az irodalomnak kijelöl, megérdemli, 
fhogy könyvével bővebben is foglalkozzunk. A 
i francia kritikus szerint, az európai szellemi élet­
inek csaknem egy évszázad óta egy általános je­
lensége van: és pedig a folyton növekvő racioná­
lis elemzésre való bajiam, párosulva a túlzott 
l’észszerüségre való törekvéssel. Ez pedig, Weidlé 
szerint, mert túlzásba ment, a tiszta művészeti 
alkotás kárára van. Ugyanis ő úgy gondolja, 
hogy az irodalmi és művészeti alkotás ténye tu­
lajdonképpen a teljes emberi személyiségnek 

'együttdolgozása azokkal az erőkkel, amelyek 
túlhaladják az „emberinek“ a határait és a 

[ytranscendens“ területén mozognak.
Paul Valérv Írja:, „Ha a madár tudná pon 

’fosán, hogy mit és miért énekel, nem hallatná 
többé a hangját.“ Weidlé szerint ez történt a XX. 
század embereivel is. Elemezték a művészeti al­
kotást és igen nagyon tudják, hogy mit és miért 
Iakarnak és a célszerűség, céltudatosság teljesen 
[betölti alkotásaikat és ténykedésüket. Az alkotó 
(képzelőerő átadta a helyét az észszerű konstruk- 
jtivizmusnak, amely „művészeti készítményekre“ 
I,vezetett és így a művészet elvesztette legcsodásabb 
^sajátosságát, az életnek az újrateremtését. Ez 
Weidlé elve. Felfogásának támogatására, Írónk 
felsorakoztatja érveit. Nem hisz a „képzelt vilá­
gok hajnalhasadásában“. Úgy gondolja, hogy 
például a regény úgynevezett „élő alakjai'1 túl­
zottan a gépiesitett mozgás jegyében viselik ma­
gukon az élet bélyegét. A költészetben Weidlé 
általános szóbiivészkedést vél felfedezni s ki­
mondja a szomorú ítéletet, hogy a művészet 
manapság bizonyos kiszámitottság eredményé­
nek a kifejezésében nyilvánul meg. Erőltetett 
-szinességében és változatosságában is színtelen 
és egyhangú. Weidlé szerint halódásra van Ítél­
ve. Azonban rögtön megmutatja az újjászületés 
útját, vallási területre utalva, mert megvan 
győződve, hogy a művészeteknek és az irodalom­
nak túlzott racionális alapokra való fektetése 
tulajdonképpen a vallás és a hit területéről való 
eltávolodásnak az eredménye. Csak egy dolog 
képes a vergődő művészetet megmenteni: „az az 
erő, amely képes spirituálizálni a tömegeket és 
egyesíteni a túlzott elemzés folytán szétforgácsolt

lelkeket, egy irányt adva alkotó tevékenységük­
nek.“ Ez pedig a vallás. Weidlé Hamuzban, 
Gionoban, Richard Biliingerben és az angol 
Powisban látja az irodalmi újjászületés clőhar- 
cosait. A földhöz és a lélekhez való visszatérést 
követeli s ezek az Írók a gépies civilizáció ki­
ábrándultjai. akik az élet teljességét keresik a 
lélek telj ességében. Nem az ősihez, hanem az 
elemihez való visszatérést hirdeti Weidlé, tehát 
a leiék elemzésmentes, osztatlan állapotának ki­
fejezésében véli az újjászületés felfrissítő tényét 
megvalósítani. A term szel fölöttinek elsőrendüsé- 
gét~ törekszik kihangsúlyozni. Mithoszdicsőitő. 
Csoda váró és csodakereső. Weidlé borúlátó. Sötét 
képet rajzol a művészetek és az irodalom jövő­
jéről Borúlátása nem alaptaln, de fölöslegesen 
erős Tény, hogy könyvek ezreit ontják a nyom­
dák, amelyekből a vigasztalanság hangulata'kél 
az olvasók lelkében. Milyen kevés az épitő- 
szándéku jó körivv és milyen nagy a negatívu­
mok egész sorát az olvasó leikébe öntő művek­
nek a száma. Mindezek ellenére, Weidlé művé­
ben bizonyos bizakodás is kifjezésre jut. Reméli, 
hogy az emberek nem mindig fogják úgy nézni 
az Istent és a lelket, mint ma. Már pedig Ranke 
találóan megmondotta, hogy „minden kornak 
olyan a történelme, irodalma és művészete, 
ahogy Istent nézi.“ Valamikor fogják Istent is 
másképpen nézni és akkor...?

EZ MÁR ÄZ ALKONYAT
Ha szíved mélyén hallasz néha-néha 
Rég elfeledt, édes-bús hangokat 
S már nem tudod, egykor kinek daloltad,
Ez már az alkonyat.

Ha szekrényedben fényképekre oukkansz, 
Csodás szemek, gyönyörű hajfonat 
S most még a nevük sem jut már eszedbe,
Ez már az. alkonyat.

Ha pihenőt nem forró éj viharja,
Hanem már csak hüs, csendes alkony ad 
S nem szövöd tervek színes szőnyegét sem, 
Ez már az alkonyat.

Ha visszanézesz s húzódik mögötted 
Tiint életed, mint hosszú, halk vonat 
S mindegyik év a vonat egy vagonja,
Ez már az alkonyat.

IT a föltekintesz még zord hérr.oromra,
De már csak egy csöndes völgy csalogat.
Rés völgy, ahonnan nem tért vissza senki,
Ez már az alkonyat.

S álmodban éjjel, hogyha mind sűrűbben 
Rég holt anyád csókolja arcodat 
És hív: Fiam, fáradt vagy, jer pihenni!
Ez már az alkonyat.

FELEKI SÁNDOR.
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Fenti képünk a legújabb i:
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Itt a nyári meleg a szőrme a divat
kreációkat mutatja be. A szőrm-r könnyű prém még a nyári diva­

tot ie u ralja

* Ha étvágytalan, úgy igyák néhány napos
át reggel éhgyomorra félpohár természete« 
„Ferenc József“ keserű vizet, mert ezáltal bélmű­
ködése szabályozódik és így egész emésztés» 
rendbe jöhet. Az orvosok ajánlják.

Kalifornia taxi-kőse
Santa Cruz kaliforniai város pályaudva­

rán — mint a newyorki lapok írják — meg­
jelent Edward Michaels farmer és a pénztár­
nál jegyet kért. New Yorkba. Mikor meghal­
lotta, hogy mennyibe kerül az utazás, drágál­
lotta a jegy árát. Alkudozni, vitatkozni kez­
dett. A pénztáros végre, is ingerülten kitört:

— Akinek sok, az ne utazzék vasúton!
— Hát nem is utazom! — vágta oda dühö­

sen a farmer, azzal megfordult., távozott. A 
pályaudvar előtt gépkocsik állottak. Michaels 
beült az egyikbe és rászólt:

— New Yorkba!
A vezető először azt hitte, hogy bolonddal 

van dolga, de, amikor látta, hogy a farmer 
egészen komolyan beszél, megrántotta vállát és 
elindította a kocsit. Tizennégy nap múlva ke­
rült vissza a taxi Santa Cruz városába, rendes 
állomáshelyére. Az óra kétezer dollárt mula­
tott. A farmer kifizette, a pénztárhoz ment és 
bekiáltott:

— New Yorkból jöttem! De nem vasútonl
Azzal, mint aki. dolgát jól végezte, haza­

ment. Az eset azonban kiszivárgott és a neve­
zetes taxi vezetője Santa Cruz legismertebb és 
leg ünnepelt eb b személyisége, valóságos nem­
zeti hőse és mindenki csak vele akarja vitetni 
magát.

leShm um a timdmi
Abban a balga hitben voltunk mostanáig 

sokan, Szerkesztő úr, miszerint a tánc nem 
nagy tudomány. Hogy az ember csak deré­
kon kapja a fehérnépet, aztán ahogy a han­
gászok hozzák a talpalávalót, lassan, avagy 
csuhaj módra ropva megforgatja, dévajul 
rikkantván közben néhányat. Ilyenformán: 
ujjujju! Midőn pedig néger táncokról volna 
sző, ide-oda csoszog a pádimentomon, mint­
ha lőccsel kupán hajították volna, s a rik- 
kantást oda módosítja, hogy: jam-pampa- 
rnpapam! . . . Deltát lóm. most kiderül, mily 
gyermeteg módon gondolkoztunk a táncról, 
amely nem csupán az ember csuhaj kedvének 
csizmaszárcsapkodásában, esetleg méla cső- 
szngásban tmin megnyilvánulása, hanem sza­
bályszerű jellemrej:n a lépéseket ropogó 
egyedeknek! T,ábgrafológia egyszóval . .. Aki 
ezt kisütötte, persze amerikai, bizony os\ 
Murray nevezetű, foglalkozására nézve tánc­
tanár, tehát véleménye feltétlenül auten­
tikusnak számit! Szerinte, aki táncközben 
könyökét emelgeti, hiti és léha természet, aki 
pedig összegörnyed a parketten való estis»- 
hálás alatt, minden bizonnyal kicsinyes, ve­
szekedő jellem. Az a nö viszont, aki sarkára 
lép először, beképzelt, végül aki lábai he­
gyét kifelé fordítja, mértéktelen és parázna 
hajlamú. Hát így . . . Kár, nagy kár, hogy 
Murray mester értékes figyelmeztetései csak- 
most jutottak el hozzánk Amerikából, s így 
farsangig már nem lesz módunkban behatóbb 
tanulmányokat folytatni, ha vájjon tényleg 
így óill-e a dolog. Mindamellett, a magunk ré­
széről hiányosnak találjuk, így is Murray 
illemtanár urnák a táncolok természetére vo­
natkozó indiszkrét közléseit.. Mert atekintet- 
ben kétségben hagyott bennünket, hogy az a 
felebarátunk, aki példának okáért csárdás 
közben baltenyerét tarkójára illeszti, jobb- 
kezével pedig többizben csizmája talpát pás- 
kolja, milyen természetnek örvend? Úgyszin­
tén nélkülözzük jcllemrajzát ama szokás kö­
vetőinek, akik forgás közben nagyot ugor- 
van. bokájukat csattant jak össze, miközben 
tenyerükkel a mestergerendát tapogatják ... 
Ámbár lehet, hogy Amerikában nem mozog 
az emberekben a vér úgy, mint mifelénk, s 
ezért ajánlatos volna, ha tánctanáraink 
saját megfigyeléseik alapján pótolnák Murray 
mester hiányosságait. De minél sürgősebben!
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A CIPÓ
írfa: Fodor Viola

— Szép szólót tessék!
— Itt a szép őszibarack!... Tessék, tiaereá- 

gámt... Olyan hamvas, mint az orcája... Mit?... 
Hogy ez a barack nem szép?... Na hallottak olyat? 
Kgy ilyen fonnyadt vénaeszonyna.k nem tetszik az 
én gyümölcsöm!... Nem is magának való az, 
eszemadta!... Keressen magának aszaltbarackot!...

— Zöldséget tessék! Erre naccságák, erre...
— Segítség!... Segit-sé-é-ég!... Fogják meg!... 

Akasztófára való gazember!... Ellopta!... — sikol- 
tott most bele egy fiiletsértően éles hang a piaci 
lárma zűrzavarába.

Hirtelen megbolydult az egész piac. Vásárló 
asszonyságok nehéz, megrakott kosarakkal kár- 
iáikon. verejtéket izzadó kövér kofák, férfiak, 
gyermekek futottak össze, érdek lód lek, kíváncsis­
kodtak. Mi történt? Mit loptak el? Mindenki tud­
ni, látni akart mindent.

A szeptembervégi nap végsó erőfeszítéssel on­
totta izzó sugarait a városra. A cipősarkok mé­
lyen belevésődtek az olvadó aszfaltba. Nehéz 
hagyma-, zöldség-, érettgyümölcs. és olcsó par- 
fömillat keringett a fülledt levegőben.

— Fogják meg!... Fogják meg!... — hangzott 
ismét a kiáltás s az éles hang tulajdonosa, egy 
magas, szikár asszonyság már futott is a vesze­
delmes tolvaj után.

Senki sem tudta, mi történt, kit kell elfogni. 
De kíváncsiságtól űzze, mintegy vezényszóra, már 
is öten, tizen, húszán... s mind többen és többen 
rohantak az ismeretlen tolvaj után. Egyszerre 
rsa.k megtorpant az üldözők raja. A vezető, az 
előbbi sivító hang tulajdonosa, már fülön csípte a 
tolvajt.

Szepegő, futástól kifulladt, 6—7 év körüli kis­
fiú állt az üldözök előtt. Egyik hóna alatt ütött- 
kopott hegedűt, a másik alatt pirosrasült cipót 
szorongatott. Fekete haja csapzottan hullott hom­
lokába. Nagy, ijedt szemével tétován, révetegen 
tekintett körül. Valóságos embergyürü képződött 
már körülötte. A különféle, kíváncsiskodó, kárör­
vendő, közömbös és szánakozó arcok egyetlen vv 
gyorgó, kaján rémmé homályosultak szemel 
előtt; rémmé, mely már a torkát fojtogatja.

— U-u-gyl... Te jó pipa!... Hát te vagy az, a 
cigány Trézsi .fial... De hiszen ezt tudhattam vol­
na Tolvaj volt mindig az anyád is! A fiát mér 
nevelte volna másra?... — r[költözött az asszony­
ság.

A kisfiú összerándult.
— Nem igaz! Az én édesanyám nem cigány 

és nem is lopott soha! Engem sem küldött lop­
ni!... Csak... máma nem kerestem semmit... és az 
édesanyán nagyon beteg... köhög.... és azt 
mondta, hogyha ehetne valamit, meggyógyulna... 
Mert már régen nem evett... és... én ezért... akar­
tam a cipót elvinni...

Sírni kezdett.
— Na, add ide csak azt a cipót! Én is szegény 

vagyok...
A gyerek önkéntelenül még szorosabban ölel­

te magához zsákmányát. Hogy adhatná vissza? 
Mit fog akkor hazavinni az édesanyjának, aki 
olyan sovány és úgy köhög.

Kérlelni kezdte:
— Néni, ne vegye el... Én... hegedülni fogok 

inkább magának!
A cipót letette lába elé az aszfaltra, hegedűjét 

az álla alá szőri to ta s szomorú, gyermekszemével 
a távolba nézve — játszani kéz lett. Először diva­
tos táncdarabokat. Azután csárdásokat. Egyiket a 
másik után. Kis keze már elfáradt. A kövér iz- 
zadtságcsöppek is egyre sűrűbben potyogtak ar­
cáról a hegedű fájára...

Mikor lesz már elég? Az édesanyja már na 
gyón éhes lehet.

Belekezdett még egy nótába. Ezt nagyon szs 
rette. Nem szokta másoknak játez-ni. de mod a 
kis cipóért, az édesanyjáért kellett. Édesanyjától 
tanulta ezt a nótát. Akkor dalolta neki, amikor ő 
még egészen, kicsi volt és sirt. Vagy éjszaka, ami­
kor a mosóteknő mellett munkában virrasztott: 

„Édesanyám is volt nékem.
Keservesen nevelt engem.
Éjszaka font, nappal mosott, 
fájj, de keservesen tartott.“

Leengedte a hegedűt. Könyörgőn nézett 
sörül.

Olvassa el a Scherk arevis Gvegen levő Ide 
könyvecskét. Látni fogja, hogy csak as 

alaposan megtisztított bőr friss és szép, csak 
ez bír az egészséges szépség von­

zóerejével. Scherk areviz tökéle­
tesen megtisztítja a bőrt és as 

w 1 ' arca* ruganyossá, gyengéddé 
í \ és róy zsdssó teszi. Üvegek á 

Lei 62,103,164.300,475
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;— No elég már, kisfiam! — szólalt meg végre 
a könyörülőt hangja valahonnan, az egyre növek­
vő hallgatóság táborából. — Magának meg, asz- 
szonyság, itt a pénz a cipóért!

Az embergyürü engedett. Hirtelen mindenki 
ráeszmélt elintézésre váró sok dolgára. Sietve el­
távoztak. A kis Bandi-cigány fölemelte a földről a 
cipót .> szeretettel megsimogatta. Hóm alá. kapta 
hegedűjét s apró léptekkel elindult. Most már 
nem kell rohannia, nem üldözi senki.

Villamosok suhantak el csilingelve melle „te. 
Üresek, vagy csak kevés utassal. Ezek nem érde­
keltek. Végre jött egy — zsúfoltan. Erre felka­
paszkodott.

Hetek óta, mióta az édesanyja nem tud dol­
gozni, igy próbált néhány fillért összekeresni. Vil­
lamoson, piacon, s mindenütt, ahol sok embert 
látott együtt, elővette hegedűjét, az egyetlent, ami 
apjáról, a muzsikus cigányról reámaradt, — és 
játszott. Édesanyja, akit az a sivitó asszonyság az 
imént „cigány Trézsr’-nek csúfolt, valóban nem 
volt cigány. Módos falusi gazda leánya volt s csa­
ládja kitagadta, faluja megvetette, amikor hozzá 
ment az édesmuzsikáju, villogó szemű Jani ci­
gányhoz. A falu gunyja, megvetése miatt nem 
volt otthon maradása s bejöttek a városba. Itt 
a.ztán nemsokára egyedül maradt a kisfiával...

Alig volt hely a villamosban. Behúzódott egy 
sarokba. Lehunyta a szemét. Olyan jó igy vitetni 
magát 1 Mint a többi gyerek, ott, a másik oldalon. 
Vitetni magát, lehunyt szemmel, pár percig nem 
dolgozni, csak pihenni, pihenni... és aludni.

összerezzent. Eszébe jutott, hogy neki dolgoz­
nia kell. Azért vau itt. Felállt. Álla alá tette he­
gedűjét s komolyan, fásultan, fáradtan játszani 
kezdett. Érzéktelenül. Egy arcizma sem randuit. 
Nem volt semmi érzés, semmi szív ebben a játék­
ban. Csak játszott, mert kellett. A kenyérért. /V 
pénzért. Csakúgy, mintha fát vágna.

Jött a kalauz. Rászólt:
— Nem tudsz te még hegedülni, Bandii Ott­

hon kell tanulni, nem a villamosban.
Bandi megszeppent. Nem tudta, komolyra ve­

gye-e, vagy tréfára. Riadtan húzódott a sarakba. 
Megvárta, amíg a kalauz kimegy, s akkor újra 
játszott. Azután körüljárt kis sapkájával az uta­
sok között. Pénzt gyűjtött. Gyéren hulltak a 
fillérek a sapkaba. Égy úrtól cukrot kapott. Nem 
ette meg. Eltette azt is: hazaviszi az édesanyjá­
nak.

A végállomásnál leszállott. Gyalog kellett to­
vább mennie, a külváros felé, ahol egy kis fás- 
színben lakott az édesanyjával. A cipót erőe-m 
magához szorította. Valaki el ne vegye! Mezítelen 
lábait tűszurásokiként égette az izzó kő. Nem tö­
rődött vele. Sietett, hiszen már mmgyárt otthon 
lesz! Amikor kunyhójuk elé ért, már mosolygott 
is. Hogy fog örülni az édesanyja, ha meglátja a 
cipót!

Benyitott.
A szűk szobában félhomály volt. Alig jutott 

he ide néha. egy kis napsugár.

CARMEN SYLVA (Movila)
Grand Hotel Movila es Fürdő Szálloda.

Szezonnyitás Junius 1-én, zárás szeptember 30-án, Kényelmes szobák fo­
lyóvízzel. penzió rendszerrel vagy anélkül.

Pakkolások meleg iszap nr dove! 3800 leitől kezdve, beleértve teljes pen- 
mi. orvosi látogatást, fürdőt és összes taxákat.

Prospektust és díjtalan információt nyújt és szobalefoglalást vállal az 
.EUROPA Orgoniz.atia Nation aki Rontana de Voiaj sí Turlzm iroda és annak 

az országban levő összes ügynökségei, nemkülönben a szállodák igazgatósága. 
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— Édesanyám!... ni mit hoztam?!
Csend.
Talán alszik.
Odament az ágyhoz. Ránézett. Furcsa. Olyan 

másképpen néz ki, mint, máskor. És olyan moz­
dulatlan. Megfogta a kezét.

Istenem, milyen hideg!
Maga elé meredt,
Csend.
Valahonnan, a szoba sarkából keserves züm­

mögés sirt fel. Odanézett. Látta tisztán: egy légy 
került a pók hálójába s az fojtogatta.

Aztán ismét csend. A légy elhallgatott.
Egyedül volt. Olyan egyedül ebben a nagy 

világban, mint a kormányos nélkül maradt pará­
nyi bárka, az óceán hánykódó hullámain.

— É-dcs-a-nyA-á-m! — tört fel most belőle a 
fájdalmas rádöbbenés. — É-é-do-e-es a-a-nyá-ám.. 
Szólj már egy szót!... Hoztam neked meleg ci­
pót!...

Csend.
Kis keze önkéntelenül a hegedű után nyúlt. 

Álla alá szorította. Apró ujjal végigszaladtak a 
húrokon. És itt, szemben a halállal, először öm­
lött élet a játékból.

Élet, tele felzokogó, vad fájdalommal, riadt 
magáradöbben éssel:

Édesanyám is volt nékem 
Keservesen nevelt engem...

Játszott, amíg kezéből kihullt a vonó. Testét 
zokogás rázta meg. Leborult az ágyra.

S az asztalon frissen, pirosán mosolyg itt a 
cipó.

Franciaország
első háziasszonya

Már ilyen cím. is van. Ezt a büszke cí­
met, amely egyúttal valóban kitüntetés- 
számba megy, egy le-havrei úriasszony vi­
seli. Neve: Escuidert asszony. A férje: ke­
reskedő ember. A címet a párizsi háziasz- 
szonyok. szövetsége adományozta a kitűnő 
hölgynek, tízezer pályázó közül választva ki 
öt. De nemcsak címet kapott, megjutalmaz­
ták gazdagonl Íme, egy mozgalom, amely 
osztatlan tetszést aratott, egy pályázat, ame­
lyet rokonszenvvel kísért egész Francia- 
ország: egy mozgalom, amely méltán gon­
dolkozóba. ejthet mindenkit a nini világban. 
Mert a rejtett jelszava ennek, a háziasságot, 
jutalmazó pályázatnak: „vissza a fözőkunat- 
hoz!“ Escuidert asszony diadalát növeli, 
hogy a háziasszonyok szövetségének a zsű­
rije emelte a díszes polcra. Csupa szakértő 
döntött a bíráló bizottságban. A .,tantárgyak", 
amelyekből „vizsgázni kellett'': háztartás- 
vezetés, konyhaművészet, gyermeknevelés és 
a kézimunka volt. A pályanyertes hölgy 
férje interjút adott. Elmondta, hogy való­
ban boldog ember, házatája rendes, tiszta, 
konyhája ragyog, kosztja pompás, gyerekei 
csinosak és jólneveltek, de azért játékosok, 
vidámak, egyszóval kívül-beiül minden rend­
ben van. Csak a férj beszélt, Escuidert asz- 
szony nem volt található. El volt foglalva a 
— konyhában. Es ez az egyszerű tény a leg­
jobban bizonyít amellett, hogy — helyes volt 
a francia háziasszonyok szövetségének a dön­
tése
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KERESZTREJTVENY
18. (L61.) szóm.

I í

Beküldendő: sorok vizez. 1. és nyilirány, fü gg. 1. és nyilirány, vizez. 19., függ. 21.
Megfejtési határidő: junlus 9.

Vízszintes sorok:
1 Petőfi egyik népdalának kezdő sora. 13 Itt 

italt meg Hunyadi János. 14 Állati eledel. (Éke­
zethibával.) 15 Időhatározó rag. 16 Itt németül. 
17 Salamon után választották királynak. 19 El- 
isúfit. 23 Kérdőszó. 24 Német elöljáró szó. 26 Nem 
'aluei. 27 Rossz angolul. 29 Márta becézve. 31 
Vonatkozó névmás. 32 Kerti eszköz. 33 Feltételes 
(ötőezó. 34 Tűzoltó teszi. 36 Délben esszük. 38 
Sgyetemi város. 40 Tiltó ezó. 41 Mássalhangzó fo- 
üetikuean. 42 Vízben él. 43 Ilyen szarvas is van. 
(4 Helyhatározó. 46 A tribün joga, névelővel. 47 
állati hang. 49 Főzelék mássalhangzói. 50 Nivea 
tétül felcserélve. 53 Vedd...! 55 Fordítva mind- 
innyiunk anyja. 56 Helyhatározó. 60 Tévedni la­
tinul. 61 Függőleges 1. folytatása.

Függőleges sorok:
1 Közmondás. 2 De... Tamás, pápai követ. 

i Árpádházi herceg. 4 „Ir“ régies nyelven. 5 Test- 
férviszályban elesett Árpádházból való király. 
[Ékezethibával.) 6 A török igy nevezte a keresz­
tényt. 7 Nagy középkori szent szülővárosa. 8 
Testrész mássalhangzói. 9 Nyomositó szó. 10 Mon­
záink asszonya. 11 A háziasszony nem örül, ha 
sokat mutat. 12 Vízszintes 1. folytatása. 18 Vasúti 
Kocsikon látható. 20 Láva mássalhangzói. 21 In­
kán fegyver, kis helyesírási hibával. 22 Ausztriai 
tartomány. 25 A gyermek öröme. 28 Átkelőhely

Angliában. 30 Ókori város. 35 Személyes névmás. 
37 Eleven eleje. 39 Ájul. 40 Mutatószó. 42 Egyen­
lő vízszintes 33. 45 Igekötő. 48 Vízszintes 34. el­
beszélő múltja. 51 A pápa koronája más szóval 
(egy betű híjával). 52 Erősség (ékezethibával). 
54 Azonos magánhangzók. 57 Hajit mássalhang­
zói. 58 Azonos magánhangzók. 59 Kérdő névmás.

16. sz. keresztrejtvényünk helyes megfejtése:
Dalolj pacsirta, hangjaid kikeltik a virágo­

kat, Szívem mily puszta volt és benne mar mi­
lyen sok szép virág fakad. —Tormay C. — Lo- 
sonczy. — Egy kedves májusi virág. — Pünkösdi 
rózsa. — T. Oláh Béla. — Üres hordó jobban 
kong. — Gyermekek püspöke.

Helyesen megfejtették: Petióky Ferenc, Papp 
Mózes, Dombrády Gyula, Csavar Endre László, 

*dr Zakariás eJnőné, Zakariás István, Zakarias 
Tibor, Koncsag Margit, Koncsag Gizi, Sándor 
Géza, Szabó Józsefné, Szolomayer Mária, Sáhni 
Bertalan, Oberst Béla, Lázár Béla, Lakatos Irén, 
Bikfalvy Mariska, Sós Jolán, Márton Emilia, Pa- 
t> ánszky Erzsébet, Szebeni Gerő, Kovásznál Ele­
mér, Zonda Magda, özv. Záknoffy Antalné, Bene­
dek Judit, Misztrik Kató, Dombrády Ferenc, 
Kistoronyi József, Vörös Sári, Szirom Julia.

A jutalomkönyvet Kistorony! József nyerte 
meg. El,küldöttük.
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A németországi „Avus“ pályán megkezdődött a versenyautók tréningje a máj. 30-i nagy versenyre
Képünk az észa-ki kanyarodót ábrázolja, az uj, tökéletes építkezéssel

Aumttkddesek
Apróhirdetések dija szavanként 3 let, vastagabb 
betűvel 6 lei. Legkisebb apróhirdetés óra 30 lei.
(Az állástkeresöknek 33 százalék kedvezmény.)

Cim a kiadóban 10 lei.

lakás
Kiadó

3 szobás, komfortos ma 
$ánház bútorozva, eset­
leg teljes ellátással ju 
nius 1-re. Oradea, Str. 
Academiei 2-a.

Kiadó
egy szobás, konyhás 
tákás junius 1-re. Ora­
dea, Str. Dimitrie Can 
tcmir 31. szám.

Egy szép
utcai szoba, konyha, 
speiz június l-sőre ki 
adó, Oradea, Str. Cuza 
Voda 62.

Különbejáratu
utcai és udvari hu to -o- 
zott szoba kiadó. Ora­
dea, Str, Nicolae Jiga 
11-A. szám.

Kiadó
úri családnál a köz­
pontban különbejáratu, 
elegánsan bútorozott 
utcai szoba. Oradea 
Str. Bratianu 21.

Úti társnőt keresek
fe-ketetengeri háromhe­
tes júliusi nyaralásra. 
Lehetőleg negyvenen 
aluli feltétlen szolid 
urinő vagy leány je 
lentkezését kérem a ki­
adóba „Nyaralás“ jeli­
gére.

Oktotás

PUHA ÓLMOT 
állandóan vesz a Szent 
László-nyomda r. L, 
Oradea, Str. Regele Ca­
rol II. 5. szám.

Mindenes szobalányt
azonnal felveszek. Ora­
dea, Str. Ciorogariu 15. 
földszint 1., balra.

Istállót
keres 8 tora, lakással 
Huszti szállító, Oradea, 
Telefon 8-87.

Nyaralók figyelmébe!
Olcsó szobák kapna tó k 
a Féiix-fürdői állomás 
tói 100 lépésre az e 
d észlakban. Érdeklőd 
lehet ugyanott.

Egy,
esetleg két hölgy ré­
szére otthont nyújta­
nék külön bútorozott 
szobával, ellátással, ki­
szolgálással. Cím a ki­
adóban.

Tarján
órás és ékszerész, Ora­
dea, Bul. Regele Ferdi­
nand 8. Javítások szak­
szerűen készülnek.

Deutsche Lehrerin
perfekt in rum. ung. 
Sprache, mit Musik­
kenntnissen, sucht Stel­
le zu Kindern. Adresse 
in der Administration.

Andrássi Ede
zenetanár országos kar­
nagy, Oradea, Strada 
Alexandri 13, Egyéni 
képzés, mérsékelt di­
jak. Felvétel szerdán, 
szombaton.

Aíkahnmés
Erdőkezelő,

perfekt fatisztviselő, 
puha és keményfás 
ajánlkozik. Fazekas S< 
Salonta, Oradea, Str. 
Grigorescu 27. szám.

Egy középkorú
megbízható mindenest 
keresek junius 1-re. — 
Oradea, Praporgescu-u. 
13. szám.

Egy fiatal
cukrászsegéd azonnal 
alkalmazást nyer. Óra- 
dea, Bulv. Regele Fer­
dinand 26, Molnár cuk­
rászda.

LAPÁRUSITÓK 
magas jutalékkal fel­
vétetnek. Jelentkezni a 
kiadóban.

Adfa-vMt
Keresünk

megvételre használt, ds 
jó karban lévő irodai 
vagy portaiul írógépet. 
Kereske i/V Kör, Gheor- 
gheni-Ciuc,____________
Prima antik perzsák,

antik ezüst és képek 
eladók. Oradea, N. Zsi- 
ga No, 9._____________

Eladó
bérházak a város min­
den részében 250.000— 
6,000.000 léig. Magán­
házak, szőlők, birto­
kok, gyárak. Popovics 
iroda. Oradea, Strada 
Vlahuta 6, Telefon: 167

Egy keveset használt
mély gyerek kocsi el­
adó. Oradea, Str Con- 
sanizana 16.

Kerékpárt,
jókarban, megvételre 
keresek. Németh, Ora­
dea. Plata Creangá 3.

Eladók
fikusz és filodendra 
dísznövények. — Cim: 
Szabó. Reg. Rerdinand 
51. szám.

Hálószoba
és különféle bútorok 
eladók. Megtekinthető 
5 óráig. Oradea, Strada' 
Moldova 45.

NŐI GYŰLÉS
— No, voltál a női gyűlésen?
— Igen.
— Ki beszélt?
— Mindenki, kivéve a szónokot, öt nem 

engedték szóhoz jutni.

Készült • Szent László-nyomda BL körforgógépé a, Oradea. Strada P.?geie Carol DL No. S,

.11 -.-.in.
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